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Traduction et annotation par : 

Cheikh Khaled Ahmad EL ZANT 



2 
 

 

ْ
 
ْْد ْمْ ح ْال ْلله

ْصْ وْ 
 
ْوْ ْىْاللْ ل ْس 

 
ْعْ ْْم ْل ْ لىْس 

ْيه ده
ْرْ ْد ْمْ ح ْلاناْمْ وْ مْ ناْوْ  ْاْللْسوله

L’IMAM ABOU HANIFAH 

Il est l’Imam An-Nou عmàn bin Thàbit bin Zoutâ 

al-Koufiy. 

Il est né à Koufah en Irak, à 170 km au sud de 

Bagdad, en l’an 80 de l’Hégire. 

À rappeler que la ville de Bagdad n’a été 

fondée qu’entre 145 et 149 de l’Hégire sous 

l’autorité du deuxième calife de la dynastie 

abbasside : Abou Ja عfar Al-Mansour, عAbdou-llâh 

fils Mouhammad fils de عAliy fils de عAbdou-llâh 

fils de Al-عAbbàs fils de عAbd Al-Mouttalib. 

C’était Koufah qui était le chef-lieu de toutes 

les régions voisines jusqu’à ce que Bagdad 

prenne de plus en plus d’importance avec le 

temps. 
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Koufah fut fondée sous l’autorité de 

Sayyidounà عOumar bin Al-Khattâb عنه الله  تعالى   رضي 

pour être le siège du gouverneur sous l’autorité 

du calife et pour être le foyer de l’enseignement 

de l’Islam. 

De ce fait Koufah abritait plusieurs saints 

compagnons du Prophète  et leurs Tàbiعin et les 

successeurs de ces derniers. 

Koufah était donc, et ce pendant très 

longtemps, un phare et une référence dans 

toutes sortes de compétences savantes. 

Ce fut dans ce milieu que naquit et eut sa 

formation jusqu’à l’érudition notre grand Imam 

Abou Hanifah رضي الله عنه. 

LES PUBLICATIONS DU TRAITÉ 

Al-Fiqh Al-Akbar de notre grand Imam Abou 

Hanifah رحمه الله a été publié plusieurs fois avec ou 

sans commentaires. 
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Il y a dans certaines publications quelques 

termes différents sans contradiction cependant. 

Il y a quelques rares phrases absentes dans 

certains manuscrits alors qu’elles figurent dans 

d’autres. 

Il y a notamment une phrase controversée qui 

fut source de beaucoup de polémiques, il s’agit 

de ce qui concerne les parents du saint Prophète 

, en quittant cette vie, étaient-ils mécréants ou 

non. 

Le problème vient d’une différence entre les 

manuscrits. Pendant que certains manuscrits 

disent qu’ils sont morts en étant mécréants 

d’autres déclarent clairement le contraire. 

Comme le sujet n’est pas banal, il fut 

largement commenté et explicité par de 

nombreux grands savants, érudits. 

Les différents savants à y prendre part sont 

érudits en les bases de la croyance, en Hadith et 

en Sirah entre autres compétences. 
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On y compte par exemple l’Imam As-Souheiliy 

dans Ar-Rawd Al-Ounouf, son fameux livre de la 

Sirah prophétique où il commente et explique le 

livre de la Sirah prophétique d’Ibn Hichàm, 

l’Imam Ibn Hajar Al-عAsqalàniy, l’Imam Badr ad-

Din Al-عAyniy, l’Imam As-Souyoutiy dans Al-Hàwi 

lil-Fatàwi et ailleurs, et l’Imam Mourtadâ Az-

Zabidiy رحمهم الله. 

LE MANUSCRIT RÉFÉRENT 

Le texte du traité que nous avons choisi est 

celui choisi par Cheikh Mouhammad Zàhid Al-

Kawathariy dans sa publication des cinq traités 

de l’Imam Abou Hanifah, et par l’Imam Moullà 

 Aliy Al-Qâri pour son livre commentaire du traitéع

Al-Fiqh Al-Akbar. 

C’est d’ailleurs ce même texte qu’a choisi 

Cheikh Jamil Halim Al-Houseiniy pour ses deux 

publications de ce fameux traité, celle sans 

commentaire mais il y fait remarquer en note les 

différences entre une dizaine de manuscrits, et 
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celle avec son grand et riche commentaire qu’il a 

intitulé : An-Najm Al-Adh.har, édition Dar Al-

Machari^ à Beyrouth. 

Dans le texte du traité selon la publication de 

l’Imam Al-Qâri et de Cheikh Al-Kawthariy, cette 

phrase controversée est absente. Mais, vu 

l’importance du sujet, nous avons choisi 

délibérément d’y insérer cette phrase 

conformément aux manuscrits qui innocentent 

les parents du Prophète . 

D’ailleurs, Cheikh Jamil Halim, dans ses deux 

publications, a fait de même. Il a inséré cette 

phrase innocentant les parents du Prophète  de 

la souillure de la mécréance. 

La phrase innocentant les parents de notre 

saint Prophète  dit qu’ils étaient, à leur décès, 

selon la « Fitrah » qui est la nature pure avant 

l’altération par les souillures des mauvaises 

croyances et des mauvaises influences dues à 

une éducation malsaine ou des fréquentations 

inconvenables. 
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RÉFÉRENCES DU MANUSCRIT 

L’original de la copie du manuscrit depuis 

lequel nous avons pris cette fameuse phrase est 

conservé dans la bibliothèque du roi عAbd Al-

 .Aziz à Médineع

Le manuscrit en question ne fait que 8 pages. 

L’écriture est bien lisible. 

Il commence par retracer le Sanad du 

manuscrit, sa chaîne de transmission, qui 

remonte depuis le copiste du document jusqu’à 

l’Imam Abou Hanifah رضي الله عنه. 

Le manuscrit porte le numéro 234/80 

Section : Les manuscrits de la Bibliothèque de 

Cheikh al-Islàm عÀrif Hikmat رحمه الله. 

Toutefois, avant de me procurer le manuscrit 

234/80, je m’étais basé pour faire la traduction 

sur la publication du grand érudit Cheikh 

Mouhammad Zàhid Al-Kawthariy رحمه الله. 
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Dans son introduction, ce dernier a dit avoir vu 

lui-même dans deux vieux manuscrits de Dàr Al-

Koutoub Al-Misriyyah, au sujet des parents du 

saint Prophète , l’expression : « mà màtà عalà l-

koufr » qui veut dire : « à leur décès, ils n’étaient 

pas adeptes de mécréance ». 

Il dit que l’un de ses amis avait vu cette même 

expression dans l’un des manuscrits de la 

Bibliothèque de Cheikh al-Islàm عÀrif Hikmat  رحمه

 .à Médine الله

Et dans un autre manuscrit de la même 

bibliothèque, le même ami avait vu l’expression : 

« màtà عalà l-Fitrah » ce qui signifie : « à leur 

décès, ils étaient selon la Fitrah ». Autrement dit, 

selon la nature pure imprégnée de la Foi 

originelle sans altération et sans mécréance. 

Depuis, je me suis décidé à trouver les 

manuscrits en question, et par la grâce de Allâh 
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taعàlà j’ai pu trouver celui de : « màtà  عalà l-Fitrah 

». 

J’ai tout de même gardé, pour la traduction et 

la publication, le même texte de celui de l’Imam 

Al-Qâri et Cheikh Al-Kawthariy, et j’y ai inséré la 

phrase innocentant les parents du Prophète  

depuis le manuscrit précité. 

Par gratitude envers l’éminent érudit, le très 

grand Cheikh Mouhammad Zàhid Al-Kawthariy 

الله  je maintiens la mention du Sanad de la ,رحمه 

copie du manuscrit dont il s’était servi pour sa 

publication. 

SANAD 

Manuscrit n° 226. 

Cheikh Al-Kawthariy تعالى الله   précise que le رحمه 

manuscrit référent pour sa publication est celui 

de la Bibliothèque de Cheikh al-Islàm عÀrif Hikmat 

 .à Médine portant le numéro 226 رحمه الله
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• Bibliothèque de Cheikh al-Islàm عÀrif Hikmat  رحمه

 l’ancien Cheikh al-Islàm du Califat Ottoman ,الله

(1200-1275 H / 1786-1858 G). 

• Celle-ci qui est son Waqf pour le Masjid Nabawiy, 

et qui fut établie en l’ancienne maison de 

Sayyidounà Khâlid bin Zayd, Abou Ayyoub Al-

Ansâriy رضي الله عنه, ensuite au sein du Masdjid après 

les agrandissements, et actuellement : à la 

Bibliothèque du roi عAbd Al-عAziz à Médine. 

Sanad : 

• Dans l’introduction de sa publication et dans la 

note de bas de page à la fin de Al-Fiqh Al-Absat, 

Cheikh Al-Kawthariy précise que la chaîne de 

transmission, le Sanad, des cinq traités remonte 

depuis : Cheikh al-Islàm du califat Ottoman : 

Moustafà عÀchir (Décédé en 1219 H : 1804 G) 

• Ensuite, il dit que le Sanad écrit sur le manuscrit 

remonte 
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• Depuis : l’Imam Bourhàn ad-Din Ibrâhim bin 

Hasan Al-Kourâniy al-Madaniy ach-Chàfiعiy 

(1025–1101 H) 

• Jusqu’à : عAliy bin Ahmad Al-Fàrisiy (335 H), 

• De Nousayr bin Yahyà (268 H) ; 

• De Mouhammad bin Mouqâtil Ar-Râziy (248 H) ; 

• De عIsâm bin Yousouf (210 H) ; 

• De Hammàd bin Abi Hanifah ; 

• De son père l’Imam Abou Hanifah An-Nou عmàn 

bin Thàbit Al-Koufiy رضي الله عنه. 

REMARQUE : 

• Cheikh Al-Kawthariy ne précise pas tous les 

noms de la chaîne de transmission de son 

manuscrit référent. 

En effet, entre Cheikh Ibrâhim Al-Kourâniy du 

11ème siècle de l’Hégire et عAliy bin Ahmad Al-

Fàrisiy du 4ème siècle de l’Hégire il y a beaucoup 

de noms qu’il n’a pas cités. 

Toutefois, pour les manuscrits de certains parmi 

les quatre autres traités de l’Imam Abou Hanifah, 
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le Sand de Cheikh Ibrâhim Al-Kourâniy y est 

décliné jusqu’à l’Imam sans manquement. 

• D’autre part, au début du manuscrit que vous 

trouverez à la fin de notre publication il y a un 

Sanad complet depuis celui qui a écrit le 

manuscrit passant par Cheikh Al-Kourâniy et 

remontant jusqu’à l’Imam Abou Hanifah . 

MANUSCRIT : 234/80 

• De Cheikh Housein bin Mouhammad Al-

Mimiy Al-Basriy رحمه الله.  
• De son chaykh Abou Soulaymàn Mousà 

bin Farhàd Ach-Chahrazouriy et, Al-Basriy 
par lui suite, 

• Et par sa Ijàzah (son approbation), de Al-
Bourhàn Ibrâhim bin Hasan Al-Kourâniy 
Al-Madaniy 

• De Cheikh Safiy ad-Din bin Ahmad Al-
Qach.chàchiy 

• De Abou l-Mawàhib Ahmad bin عAliy Ach-
Chinnàwiy et, Al-Madaniy par la suite 

• De عAbd Ar-Rahmàn bin عAbd-il-Qâdir 

• De Al-Hàfidh عIzz ad-Din bin عAbd Al-عAziz 
bin Sirâj ad-Din عOumar bin Fahd Makkiy  

• De son grand père Taqiy ad-Din 
Mouhammad bin Fahd Makkiy 
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• De Charaf ad-Din عAbd Ar-Rahim Al-Jirihiy 

As-Siddiqiy [ach-Chàfiعiy (828 H)] 

• De Akmal ad-Din Mouhammad bin 
Mahmoud Al-Bàbartiy [al-Hanafiy (786 H)] 

• De l’Imam Qiwàm ad-Din Mouhammad bin 
Al-Kàkiy As-Sanjàriy 

• De l’Imam عAlà’ ad-Din عAbd Al-عAziz bin 
Mouhammad As-Sanjàriy 

• De l’Imam Hàfidh ad-Din Mouhammad bin 
Mouhammad As-Sanjàriy 

• De l’Imam Chams al-‘A’immah 
Mouhammad bin عAbd As-Sattàr Al-
Kardariy 

• De l’Imam Bourhàn ad-Din Abou l-Hasan 
Al-Marghinàniy, l’auteur de Al-Hidàyah 
(593 H) 

• De l’Imam Diyà’ ad-Din Mouhammad bin 
Al-Housein [Al-Banadanijiy]1 

• De l’Imam عAlà’ ad-Din Abou Bakr 
Mouhammad bin Ahmad As-Samarqandiy 

• De l’Imam Sayf al-Haqq Abou l-Maعin 
Maymoun Mouhammad Al-Mak.houliy An-
Nasafiy 

• De l’Imam Abou عAbdi-llàh, Al-Fadl, Al-
Housein bin Abi l-Hasan al-Kàchghariy2 

 
1 Dans le manuscrit, il est écrit : bin Al-Hasan. Or, le Cheikh 
connu de l’Imam Al-Marghinàniy était plutôt bin Al-Housein Al-
Bandanijiy. 
2 Dans le manuscrit, il est écrit : Abou عAbdi-llàh Abou l-Fadl Al-
Housein bin Al-Housein al-Kàchaghariy. Or la bonne orthographe 
est celui que nous avons écrit ci-dessus. 
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• De l’Imam Abou Màlik Nasrân bin Nasr Al-
Khatliy 

• De l’Imam Abou l-Hasan عAliy bin Al-
Housein Al-Ghazzàl 

• De عAliy bin Ahmad Al-Fàrisiy (335 H), 

• De Nousayr bin Yahyà (268 H), 

• De Mouhammad bin Mouqâtil Ar-Râziy 
(248 H), 

• De عIsâm bin Yousouf (210 H), 

• De Hammàd bin Abi Hanifah, 

• De son père l’Imam Abou Hanifah An-

Nouعmàn bin Thàbit Al-Koufiy رضي الله عنه :  
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ْنهْأبوْح ْْالإمامْ ْقال ْ 
 
ْيف
 
ْرْ ْة ْعْ ْاللْ ْيْ ض ه

 
ْْ:هْ ن

L’Imam Abou Hanifah, que Allâh l’agrée, a dit : 

ُ
 
اب

َ
وْحِيدُاُب

َّ
 لت

I- LES SUJETS DE LA CROYANCE 

َ
 
َوَ التَ  لَ صَ أ َيَ  ام َوَ  يد َح  َص 

تَ الاعَ  ح 
َعَ  قادَ 

 
َيَ ل  ،ه 

َيَ  َج  َ ب 
 
 :ول َق َيَ  نَأ

َنَ م َءا -1 َبَ  ت  َلائَ م َوَ ََالل 
 
ه َك َوَ  ت 

 
َتَ ك ه  َوَ  ب  ه  ل 

س  َاوَ  ر 
 
َعَ بَ ل َعَ بَ  ث  َ د 

 
وَ ال ،ـم   ت 

َوَ 
 
رَ ال

د  َ ق 
 
َوَ  ر هَ يَ خ

 
هش َ ر ِّ ن  َ م  َ الل 

 
َت

 
وَ عال َى،َ

 
َال َح  َ وَ  ساب 

 
وَ ال َ، َيزان 

 
 ة َنَ ج َال

،النَ وَ   ار 

َح َ َ ق 
 
َك
 
 .هَ ل

La base de la croyance en l’Unicité divine, et ce par 

quoi la croyance est juste [est ainsi] : 

Il est obligatoire de dire : 

1. Je crois en Allâh, à Ses anges, à Ses livres, à Ses 

envoyés, à la résurrection après la mort, à la destinée de la 

part de Allâh ta
ع 
àlà, ce qui en est bien et ce qui en est mal, 
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au jugement et présentation des actes, à la balance, au 

paradis, à l’enfer. Tout cela est vrai. 

ُ
 
ُوَُلا باب

ْ
 دانيةُح

II- L’UNICITÉ, LA NON RESSEMBLANCE 

َ اللَ وَ  -2
 
َعَ ت

 
َوَ  ىال َمَ  لا د َاح  َ ن 

 
َرَ ط َ يق 

 
 ،د َد َعَ ال

َلك َوَ  َمَ  ن  َ ن  َرَ ط  َ يق 
 
 لَا هَ نَ أ

َ
 
َرَ ش َ يك 

 
ُُ﴿ :هَ ل ُ ُ ُ ُُ ُ ُُ ُ ُ ُ  ُُ ُُ

  ُ ُ   ُ ُُ﴾ُ

2. Allâh ta
ع
àlà est Un, non pas tel le chiffre, mais au 

sens qu’Il n’a nul partenaire : 

 ﴿  ُُ ُ ُُُُُ ُُ ُُُ ُُ ُُ ُُ  ُُُ ُُ  ُُ ُ

   ُ ُُ ﴾ 

Ce qui signifie : 

« Dis, Lui, Allâh est Unique (1) Allâh est Celui dont tous 

sollicitent l’aide et Qui n’a nul besoin (2) Il n’a pas 
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engendré et Il n’a pas été engendré (3) Et Il n’a nul égal 

(4) » 
3 

َيَ  لا -3
 
بَ ش

َ هَ 
 
َيَ ش

 
َمَ  ئا َََن 

 
َال
 
َمَ  ياء َش َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  ه 

َيَ  لاوَ 
 
بَ ش
َ هَ هَ 

 
َمَ  ءَ يَ ش  َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  .ه 

3. Il ne ressemble à aucune autre existence de toute 

Sa création ; et rien de Sa création ne Lui ressemble. 

ُ
 
اب

َ
فِعْلُُِب

ْ
اتُِوَصِفاتُِال

َّ
ةُِصِفاتُِالذ لِيَّ

َ
ز
َ
ُأ

III- LES ATTRIBUTS, TOUS DE TOUE ÉTERNITÉ  

4- َ
 
َبَ  زال َيَ  لاوَ  ل َزَ يَ  م َل

 
َأ َوَ  هائَ م َس  َ ه َفاتَ ص 

 
 ة َيَ اتَ الذ

َوَ 
 
فَ ال

َيَ لَ عَ   .ة 

4. Il a toujours été et Il sera éternellement ayant Ses 

Noms et Ses Attributs, Ceux de Sa Réalité et Ceux de Ses 

Actes. 

5- َ
 
َ ام َأ

 
َيَ اتَ الذ

 
َ ة

 
َف

 
َح َال

 
َوَ  ياة

 
َرَ د َق َال

 
َوَ  ة

 
َعَ ال

 
َوَ  م َل

 
َال
 
َوَ  لامَ ك َوَ  ع َم َالس 

 
ََر َصَ بَ ال

َ وَ 
 

َرادَ ال
 
 َ،ة

 
3 [S. Al-Ikhlàs n°112]. 
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5. Ceux de Sa Réalité sont [tels que] : la Vie, la 

Puissance, l’Omniscience, la Parole, l’Ouïe, la Vue, le 

Vouloir. 

َوَ  -6
 
َ اَم َأ

 
فَ ال

َيَ لَ عَ 
 
َ ة

 
َالتَ ف

 
َلَ خ َوَ  يق 

 
َزَ ر َالت َوَ  يق 

 
َالا
 
َوَ  شاءَ ن

 
َنَ الصَ وَ  داعَ بَ الا  ع 

َوَ 
 
َذلَ  ر َيَ غ َمَ  ك  َ ن  َص  َ فات 

 
فَ ال

َعَ   .ل 

6. Quant à Ceux concernant Ses Actes, Ils sont : la 

Création, assurer la subsistance
4
, Établir, Inventer, Produire 

et ce qui est du même ordre parmi Les Attributs d’acte. 

7- َ
 
َ الَ زَ يَ  لَاوَ  ل َزَ يَ  م َل ص 

و  َ ه  ائ  م 
س 
 
أ َاتَ ف َب  َ ،ه 

 
َد َح َيَ  م َل

 
َ ث

 
َ هَ ل لاََوَ ََمَ اس 

َ َص 
َف 

 
 .ة

 
4 Le Rizq. 
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7. Il a toujours été et Il sera toujours tout en ayant 

Ses Noms et Ses Attributs, et aucun Nom ou Attribut ne Lui 

est survenu
5
. 

8- َ
 
َعَ بَ  اَم َـالَ عَ  ل َزَ يَ  م َل

 
 ،ه َمَ ل

َوَ 
 
َعَ ال

 
َ م َل َص 

َف 
 
َ يـفَ َة

  
َزَ ال  .ل 

8. Il a toujours été Omniscient ayant Son Savoir ; et 

le Savoir est un Attribut de toute éternité. 

َوَ  -9
 
َق َبَ  ارَ اد 

َق  ه َرَ د  َوَ  ،ت 
 
َرَ د َق َال

 
َ ة َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

9. [Il a toujours été] Puissant ayant Sa Puissance, et 

la Puissance est un Attribut de toute éternité. 

َتَ م َوَ  -10
 
َك
ِّ
َبَ  ام َل 

 
ه َلامَ ك

َ،َوَ 
 
َال
 
َ لامَ ك َص 

َف 
 
َ يـفََ  ة

  
َزَ ال  .ل 

10. [Il a toujours été] Parlant ayant Sa Parole, et la 

Parole est un Attribut de toute éternité. 

 
5 Aucun de Ses Attributs n’est suscité ou occasionné. 

Chacun de Ses Attributs est un, de toute éternité et 

éternel. 
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َوَ  -11
 
بَ  اق َالَ خ

َتَ 
 
 َ،ه َيقَ لَ خ

َالتَ وَ 
 
َلَ خ َ يق  َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

11. [Il a toujours été] Créateur de par le fait qu’Il crée, 

et la Création est un Attribut de toute éternité. 

َفاعَ وَ  -12
 

فَ بَ  لا
َلَ عَ  ه 

وَ  َ،َ
 
فَ ال

َ ل َعَ  َص 
َف 

 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال َوَ  َ،ل 

 
َه َ ل َاعَ ف َال  اللَ  و 

َ
 
َت

 
َى،َوَ عال

 
فَ ال

َ ل َعَ  َص 
َف 

 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال ل 

َ،َوَ 
 
َم َ ولَ عَ ف َم َـال

 
َخ
 
َل

فَ ،َوَ وق 
َََالل َ ل َعَ 

 
َت

 
َ ىعال

 
 ر َيَ غ

َم َ
 
َخ
 
َل  .وق 

12. [Il a toujours été] Faiseur de par Son Action, et 

l’Action est un Attribut de toute éternité. 

• Celui Qui fait est Allâh ta
ع
àlà, et l’Action est un 

Attribut de toute éternité. 

• Ce qui est fait est créé, et l’Acte de Allâh ta
ع
àlà 

n’est pas créé. 

َوَ  -13 َص 
 
َ يـفَ  هفات

  
َزَ ال َ ل 

 
َد َح َمَ  ر َيَ غ

 
َث  ة 

َم َ لَاوَ 
 
َخ
 
َل

 
 .ة َوق
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13. Ses Attributs sont de toute éternité. Ils ne sont ni 

suscités ni créés
6
. 

َم َف -14 َ ن 
 
إَ ََال َق

َم َ هانَ 
 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َ ة
 
َأ َد َح َمَ  و 

 
َث
 
َة

 
َ،َأ َوَ  و 

 
َق

 
َََف
 
َأ َ و 

 
َش َ يهافَ  ك 

 
َهَ ف  و 

َبَ  ر َكافَ  ََالل 
 
َت

 
 .ىـعال

14. Ainsi, quiconque dit qu’ils sont créés ou survenus 

[à Lui], ou refuse de s’y prononcer ou en doute est alors 

mécréant abjurant Allâh ta
ع 
àlà. 

ُ
 
ُاُباب

 
 الكريمُُنُِءارُلق

IV- SA PAROLE, LE SAINT QOUR’ÀN 

َوَ  -15
 
َءار َق َال َ ن 

 
َ لامَ ك َ الل 

 
َت

 
َ يـفَ  ىـعال

 
َصَ م َـال َاح  َم َ ف 

 
َتَ ك وَ وب   يـفَ ،َ

َ
 
َق َال

 
َل َف َح َم َ وب 

 
َعَ وَ  َ،وظ

 
َ ىل

  
َال
 
َل َس  وَ وءَ رَ ق َم َ ن  َعَ ،َ

 
َالنَ  ىل ب 

َِّ
َعَ  ي 

 
َه َيَ ل َالصَ َ

 
 لاة

َوَ  َم َ لامَ الس 
 
 َ.ل َزَ ن

 
6 Ils ne surviennent pas à Lui. Ils sont tous de toute éternité 

et éternels, sans nul début à leur existence. 
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15. Le Qour’àn est la Parole de Allâh ta
ع 
àlà. Dans les 

exemplaires du Livre saint
7
 il est écrit, dans les cœurs il est 

retenu, par les langues il est récité, et sur le Prophète  il 

est descendu
8
. 

َوَ  -16
 
َف َل

 
َبَ  انَ ظ

 
َءار َق َال  ن 

َمَ 
 
َخ
 
َل

ك َوَ  َ،وق 
َابَ تَ 

 
َ انَ ت

 
َم َ هَ ل

 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َءَ ارَ قَ وَ  ،ة

 
َ اَنَ ت

 
 هَ ل

َم َ
 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َوَ  ،ة

 
َءار َق َال َ ن 

 
َم َ ر َيَ غ

 
َخ
 
َل  .وق 

16. Notre prononciation du Qour’àn est créée, notre 

écriture [de son texte est créée], et notre récitation [de ses 

paroles] est créée, tandis que le Qour’àn n’est pas créé. 

َ ام َوَ  -17
 
َذ
 
َ اللَ  ر َك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىـال

 
َءار َق َال َ ن  ح 

َكايَ 
 
َعَ  ة َم َ ن  َوَ  ىوس  

 
َمَ  هَ رَ يَ غ  ن 

َ
  
َال
 
بَ ن

َعَ  اءَ يَ 
 
هَ يَ ل

َالصَ  مَ 
 
َوَ  لاة وَ لامَ الس  َعَ ،َ رَ فَ  ن 

َوَ عَ 
إَ وَ  ن 

َلَ بَ  َيس 
 
ف َإَ ،َ َذلَ  ن  َ ك 

 
َك
 
 هَ ل

َ
 
َ لامَ ك َ الل 

 
َت

 
َإَ  ىـعال

 
َ،َوَ م َهَ نَ عَ  ابارَ خ

 
َ الل َ لامَ ك

 
َت

 
َ ىعال

 
َمَ  ر َيَ غ

 
َخ
 
َل َ،َوَ وق 

 
َمَ ََلامَ ك  ىوس  

 
7 Les Masâhif, pluriel de Mous.haf. 

8 Autrement dit : révélé. 
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َوَ 
 
َمَ  هَ رَ يَ غ َ ن 

 
َم َـال

 
َخ
 
َوقَ ل َمَ  ين 

 
َخ
 
َل

َ،َوَ وق 
 
َءار َق َال َ ن 

 
َ الل َ لامَ ك

 
َت

 
َ ىعال

 
َهَ ف َ و 

 
َق ،د  لاََ يم 

َ
 
هَ ك  .م َلام 

17. Ce que Allâh ta
ع
àlà mentionna dans le Qour’àn en 

transmettant de Mousà et d’autres Prophètes عليهم السلام, ou 

de pharaon ou Satan, alors tout cela est Parole de Allâh 

ta
ع
àlà qui informe sur eux, et la Parole de Allâh ta

ع
àlà n’est 

pas créée. 

La parole de Mousà  عليه السلام ou un autre que lui, parmi les 

créatures, est créée, tandis que le Qour’àn est la Parole de 

Allâh ta
ع 
àlà, et donc de toute éternité ; et ce n’est pas le 

cas pour leur parole. 

َوَ  -18 َمَ س 
َم َ ع  َعَ  ىوس  

 
َيَ ل َ ه  َ لامَ الس 

 
َ لامَ ك ى الل 

 
عال

 
َ ت

 
َ اللَ  قالَ  ام َك

 
َعَ ت

 
 ى:ـال

ُُ   ُُ ُُ  ُُ  ُُُُ
َوَ 

 
َق َ د  َ اللَ  كان 

 
َعَ ت

 
َتَ م َ ىال

 
َك
ِّ
ََامَ ل 

َوَ 
 
َيَ  م َل

 
َك َ ن 

 
َك
 
 م َل
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َم َ َعَ  ىَوس  
 
َيَ ل َ ه  َوَ  ،لامَ الس 

 
َق َ د 

 
َك َ اللَ  ان 

 
َ يـفَ  اق َالَ خ

  
َزَ ال  ل 

َوَ 
 
َ مَ ل ق 

 
ل
 
خ َ ي  ق 

 
ل
 
خ
 
ََال

] د  ع   ُ.9َ  ُُُُُُُُُُُُُُُُ]ب 

18. Mousà السلام entendit la Parole de Allâh ta عليه 
ع
àlà 

conformément à ce que Allâh ta
ع
àlà l’a dit : 

              

[Ce qui signifie] : « Allâh fit entendre Sa Parole vraiment 

à Mousà »
10
. 

Allâh ta
ع
àlà a la Parole [de toute éternité] avant qu’Il ne 

fasse entendre Sa Parole à Mousà عليه السلام, de même que Allâh 

ta
ع
àlà est Créateur de toute éternité alors qu’Il n’avait pas 

encore fait apparaître la création : 

                    

 
9 . د  ع  َب  ات 

 
وق

 
ل
 
خ ـم 

 
َال د  ج  و 

 
َأ ن 

 
ك َي  م 

 
 أيَل

10 [V. 164 / S. An-Nisà’ n° 04]. 
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[Ce qui signifie] : « Nul n’est tel que Lui, et Il est Celui 

Qui entend et Qui voit »
11
 . 

َ افلم َ -19
 
َك
 
َوَم َ اللَ  م َل َ ىس  

 
َك
 
َبَ  هَ م َل

 
َ ه َلامَ ك

 
َال َه َ يذ  َ و 

 
َ هَ ل َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

19. Lorsque Allâh fit entendre Sa Parole à Mousà   عليه

 Il lui fit entendre Sa Parole qui est Son Attribut de ,السلام

toute éternité
12
. 

ُ
 
ُمُ ُباب

َ
ُخال
َ
ُُاللُُِفاتُِصُُِةُِف

َ
ُع
َّ
ُوَُزُ

َ
ُلُُِلَُّج

ْ
ُل
َ
 ثُِوادُِح

V- NUL N’EST TEL QUE ALLÂH 

َوَ  -20 َص 
 
َ هَ فات

 
َك
 
َبَ  اَهَ ل َخ  َََلاف  َص 

َف  َ ات 
 
َم ََـال

 
َخ
 
َعَ يَ َََ،ينوقَ ل

 
َ م َل

 
ك َعَ لاَ

 
مَ ل

َََ،انَ 

َق َيَ وَ  َ ر َد 
 
ك تَ رَ د َق َلاَ

ََ ىَرَ يَ وَ ََ،انَ  َلا
 
َرَ ك

 
تَ يَ ؤ

َيَ وَ ََ،انَ  َ ع َم َس 
 
ك َلاَ َتَ يَ وَ َََ،ناعَ م َس 

 
َك
 
 لا م َل

َ
 
َك
 
لامَ ك

َ انَ 

 
11 [V. 11 / S. Ach-Chourâ n° 42] 

12 Il lui permit de L’entendre un certain temps. Il lui ôta, un 

certain temps, le voile empêchant les créatures de 

L’entendre. 
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20. Tous Ses Attributs sont différents des attributs des 

créatures. Il sait non pas comme notre savoir, Il peut non 

pas comme notre puissance, Il voit non pas comme notre vue, 

Il entend non pas comme notre ouïe, et Il parle non pas 

comme notre parole. 

َوَ  -21
 
َح َن َ ن 

 
َتَ ن

 
َك
 
َبَ  مَ ل

 
َال َوَ ََلات 

 
َرَ ح َال َ اللَ وَ  وف 

 
َعَ ت

 
م َ ىال

 
ل
 
ك ت  َءا لابَ  ي 

 
 ة َل

لاََوَ 

َرَ ح َ َوَ َ،وف 
 
َوَرَ ح َال

 
َم َ ف

 
َخ
 
،وَل

 
ة
 
َوَ  ق

 
َ لامَ ك َ الل 

 
َعَ ت

 
َ ىال

 
َم َ ر َيَ غ

 
َخ
 
َ.وَل  ق 

21. Nous parlons à partir des organes et des lettres, 

alors que Allâh ta
ع
àlà parle sans organes ni lettres. Les 

lettres sont créées alors que la Parole de Allâh ta
ع 
àlà n’est 

pas créée. 

َه َوَ  -22 َ و 
 

َ ءَ يَ ش 
 

َ لا
 
َك

  
َال
 
َ ىنَ عَ م َوَ َََ،اء َيَ ش

 
َاَ ََء َيَ الش 

 
َبَ ث

 
َبَ ََهَ ات

 
َََلا َج  َس  ََم 

َوَ 
 

ََلا

َه َوَ ج َ َر 
 

لا َو  ض 
ر  َوَ ،ََع 

 
َ د َح ََلا

 
َوَ َ،هَ ل

 
َ لا َض 

َ د 
 
َوَ  ،هَ ل

 
ََلا د  َ ن 

 
َوَ ََ،هَ ل

 
ََمَ لا

 
هَ َل َث

 
 َ.ل
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22. Il est Existant
13
 non pas comme les autres existants. 

Et le sens de « Chay’ » [à Son sujet] est la confirmation de 

Son Existence sans qu’Il ne soit un corps, une substance 

élémentaire, ou une caractéristique corporelle. 

Il n’est pas sujet aux limites, Il n’a pas de rival, Il n’a pas 

d’égal, et rien n’est tel que Lui. 

شابِهات
َ
ت  الم 

VI- YAD, WAJH… NI MEMBRES NI PHYSIQUE 

َوَ  -23
 
َيَ  هَ ل َوَ  هَ ج َوَ وَ  د 

 
َف َن َ س 

 
َ اَم َك

 
َذ
 
َ اللَ  ر َك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىال

 
َءار َق َال ََََ،ن 

 
 ام َف

َ
 
َذ
 
َ اللَ  هَ رَ ك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىـال

 
َءار َق َال َمَ  ن  َََن  َذ 

 
َ رَ ك

 
 ه َج َوَ ال

َوَ 
 
َيَ ال  د 

َف َالنَ وَ  ََس 
 
َهَ ف َ و  َص 

َف   ات 

َ
 
َ لابَ  هَ ل

 
َيَ ك  .ف 

23. Il a ‘‘Yad’’, ‘‘Wajh’’ et ‘‘Nafs’’ conformément à ce 

que Allâh ta
ع
àlà l’a mentionné dans le Qour’àn. 

 
13 Chay’ veut dire existant. 
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Ce que Allâh ta
ع
àlà a mentionné dans le Qour’àn tel que 

‘‘Al-Wajh’’, ‘‘Al-Yad’’ ou ‘‘An-Nafs’’, il s’agit alors 

d’Attributs sans comment
14
.  

َإَ ََقال َلاَيَ وَ  -24 َيَ  ن  َ هَ د 
 
َق َرَ د 

 
ََ هَ ت و 

 
نَ أ

َهَ تَ م َعَ 
 
َ،َل  َفَ  ن  إَ  يه 

َبَ 
 
َِّ ال َط

،15َة َف َالص 

َه َوَ  َ و 
 
َ ل َوَ ق

 
َه َأ َ ل 

 
 رَ د َق َال

َوَ 
 

تَ عَ الا
َزَ  َيَ  نلك َوَ َََ،ال  َ هَ د  َص 

َ لابَ  هَ تَ ف 
 
َيَ ك َوَ ،ََف 

 
 هَ بَ ضَ غ

رَ وَ 
َ ضاهَ  َص 

َتَ ف  َمَ  ان  َ ن  َص 
َ ه َاتَ ف 

 
َعَ ت

 
َ لابَ  ىال

 
َيَ ك  .ف 

 
14 Sans comment veut dire sans description physique, sans 

allusion à de quelconques images et sans correspondance 

à ce qui est corporel. Autrement dit indescriptibles et 

inimaginables car non physiques. Donc, il ne s’agit pas de 

membres. Son ‘‘Wajh’’ n’est pas visage ou face. Sa ‘‘Yad’’ 

n’est pas main ou bras. Son ‘‘Nafs’’ n’est pas âme, esprit, 

ego, ou for intérieur. 

هذا  15 رَ  و 
ص  َح  ن  َم  ع 

ن  يرَ  م  س 
ف 
 
ت َ يد  ي 

ق 
 
ت ةَ  و  ر 

د  ق 
 
ال ب  َ د 

ي 
 
و ال

 
َ أ

 
ة ر ي 

د  ق 
 
َال ه  ي 

 
ل ر ىَع  َكماَج  ة  م  ع  ِّ

الن 

َ
 
ة
 
ز ل
 
ت ع  ـم 

 
ال ََََ.و  د  َر  راد  ـم 

 
اَال م  ن  .َإ  َاليات  ِّ ل 

 
ـيَك َف  ن 

ي  ير  س 
ف  َالت  ن 

ي  هذ  َل 
ق 
 
ل
 
ط ـم 

 
َال ال 

 
ط ب   

 
َالا راد  ـم 

 
َال س  ي 

 
ل و 

لى هاَع  و 
ح 
 
ن َو  د  ي 

 
َال لاق 

 
َاط َالل  ن 

َع 
ون  ف  ن  َي  م  ه 

 
ا،َف ق 

 
ل
 
ط َم  ات  ف  ِّ

مَالص  ه  يل  ط  ع 
 
ـيَت َف  ة 

 
ز ل
 
ت ع  ـم 

 
َال ة 

ع  د  َب 

اَل ى ن  ع  رَ م  َج  ك  ذل 
،َو  ات  ي  ان  م 

س  ج 
 
ل لَ  ن  اي 

ب  َم  َالل  لال  ج  َب  ىَلائق  ن  ع  ىَم 
 
ل َع  و 

 
ل َو  ة  ي  ل 

ز 
  
اَل ة  ي  ان  ب  اَلر  ة 

 
ف ِّ

اََص  ي 
اَعنَالل،َفهمَقائلونَبأنَاللَ  ق 

 
ل
 
ط َم  فات  ِّ

َالص  ي 
ف 
 
ـيَن َف  ة 

د  اس 
 
َالف م  ه  ت 

د  اع 
 
ىَق

 
ل َولاَََع  سميع 

ََ ي  ح  َله،َو  ع  م  َََع َم َس 
 
َََيَ ف َن َص 

 
،ََََياةَ الح َََة َف ه  ن  امَ ََ.وهكذاع  م   

 
ال َ و  ن  ِّ

ي 
ب  َ ي  ن 

 
َإلىَاللَتعالى أ

 
ة
 
ضاف َم  د  ي 

 
 ال

َ هات  شاب 
 
ت ـم 

 
َال ن  يَ م  ت 

 
ََ ال يف  ي 

 
ك
 
لاَت َب 

ه 
 
حان ب  َس  ه  َب  ق  ىَلائ  ن  ع  لىَم  َتعالىَع  َلل  فات  هاَص  بات 

 
ث َإ 

ب  ج 
ي 

َلاَوَ  و يض 
ف 
 
َت ع  ،َم  يه  ب 

 
ش

 
اه ت ن  ع  لى ام  َ إ  َ الل  ه  ز يه 

 
ن
 
ت َ و  ن  ، ع  ات 

 
وق

 
ل
 
خ ـم 

 
َال ة  ه  شاب  ا م  ين  ق 

ي  اَو  ع 
 
ط

 
َق ي  ه 

 
 ف
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24. Et on ne dit pas que ‘‘Al-Yad’’ à Son sujet est Sa 

puissance ou Sa faveur
16
 [exclusivement, sans qu’ils ne 

 
َ ة 
ار ح 

ج 
 
ال ىَ ن  ع  م  َ ر 

ي 
 
غ ىَ

 
ل ن ع  م  و  َ، ف 

 
ل
 
ؤ ـم 

 
ال َ ب 

 
ر ك ـم 

 
ال َ ي ِّ ان  م  س  ج 

 
ال َ و 

ض  ع 
 
ال ال َ و 

 
ها ق ن  ََ إ  و  ض  ع 

د َ ق 
 
َف ب 

 
ر ك ـم 

 
ىَال ن  ع  ىَم 

 
ل َع  و 

 
َأ ي  ان  م  س  َ. ج  ر  ف 

 
 ك

16 Il dénonce l’exigence des Mouعtazilah de l’exclusivité de 

l’un ou l’autre parmi les interprétations possibles tout en 

rejetant de le considérer Attribut divin. Il insiste sur la 

confirmation de Al-Yad comme étant Attribut divin de 

toute éternité pour contredire les Mouعtazilah qui 

rejettent catégoriquement tous les Attributs divins. Ils 

disent par exemple que Allâh est certes Vivant mais ils 

renient l’Attribut de la Vie. Ils disent qu’Il est Puissant mais 

renient l’Attribut de la Puissance et ainsi de suite de façon 

absolue. Ceci est leur attitude concernant les Attributs 

divins connus et reconnus non seulement à partir des 

Textes mais également impérativement selon la raison tels 

que l’Ouïe, la Vue, la Vie, le Savoir, la Puissance ou la 

Parole. Alors leur attitude est davantage négatrice quant à 

la qualification de Allâh de Al-Yad et des termes similaires 

dont on ne connaît l’attribution à Allâh que depuis les 

Textes. L’Imam ne refuse donc pas que Al-Yad soit au sens 

de la Puissance ou la Grâce de façon absolue, mais il 

contredit leur refus que Al-Yad soit considéré comme un 

Attribut divin. 
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soient des Attributs divins] car cela reviendrait à renier 

l’Attribut qui est l’avis des Qadariy
17
 et Mou

ع 
taziliy

18
. 

Non ! Mais ‘‘Al-Yad’’ à Son sujet est Son Attribut sans 

comment, Son ‘‘Ghadab’’
19
 et Son ‘‘Ridâ’’

20
 sont deux 

Attributs parmi les Siens, Lui ta
ع 
àlà, sans comment

21
. 

 
17 Les négateurs de l-Qadar, la Prédestination divine. 

18 Ils sont Qadariyyah mais également négateurs de toute 

affiliation d’Attributs ou de caractéristiques de toute 

éternité à Allâh taعàlà. Ils disent que Allâh taعàlà sait mais 

n’a pas de Savoir, qu’Il vit mais n’a pas de Vie, qu’Il peut 

mais n’a pas de Puissance etc. 

19 Sa désapprobation et Sa condamnation au châtiment. 

20 Son agrément, Son approbation, Son acceptation. 

21 Indescriptibles et inimaginables car non physiques. Autrement 
dit, Son ‘‘Ghadab’’ n’est pas une impulsion, une émotion ou un 
sentiment colérique, ni le fait d’être fâché ! Et Son ‘‘Ridâ’’ n’est 
pas non plus une impulsion, une émotion ou un sentiment de 
plaisir, d’apaisement, de sérénité ou de béat. 
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ُ
 
رُبُُِالإيمان

َ
د
َ
 الق

VII- CROIRE À LA DESTINÉE 

25- َ
 
َخ
 
َل َ اللَ  ق 

 
َعَ ت

 
َ ىال

  
َال
 
َلاَمَ  ياءَ ش َ ن 

 
 .ء َيَ ش 

25. Allâh ta
ع
àlà créa ce qui existe du néant. 

َوَ  -26
 
َك َ اللَ  ان 

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ام َـالَ عَ  ىال

  
َزَ ال َبَ  ل 

  
َال
 
َ اء َيَ ش

 
َ ل َبَ ق

 
 . اهَ نَ وَ ك

26. Allâh ta
ع 
àlà sait de toute éternité tout sur tout ce 

qui existera avant qu’il n’existe. 

َه َوَ  -27 َ و 
 
َال َ يذ 

 
َق َ ر َد 

  
َال
 
َوَ  اءَ يَ ش

 
 اَ.اه َضَ ق

27. C’est Lui Qui prédestina ce qui allait exister, et 

c’est Lui Qui les créa. 

يَ وَ  -28 َلاَ
 
َك

َ يـفَ  ون  َالد 
 
َوَ  ايَ ن

 
َ يـفَ  لا

 
َال َ ةَ رَ خ 

 
َإَ  ءَ يَ ش 

 
َبَ  لا

َم  َش 
 
 ه َتَ يئ

َعَ وَ 
 
 ه َمَ ل

َوَ 
 
َائَ ضَ ق  ه 

َوَ 
 
َق ََهَ رَ د  تَ وَ ،

 
َبَ ك َ يـفَ  ه 

 
َوَ الل َ ح 

 
َف َح َم َـال َلك َوَ  ،وظ  َ ن 

 
َبَ ََهَ بَ تَ ك

 
َصَ وَ ال لاََ ف 

َبَ 
 
َح َال

 
َك  .م 
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28. Rien n’existe ni au cours de la vie d’ici-bas ni au 

cours de celle de l’au-delà si ce n’est par Son Vouloir
22

, Son 

Savoir, Sa Création, Sa Prédestination, et conformément à 

ce qu’Il fit écrire dans le tableau préservée
23

. Il les fit écrire 

en tant que fait, par description et non en tant que 

prescription. 

َوَ  -29
 
َوَ  اءَ ضَ ق َال

 
َوَ  ر َد َق َال

 
َم َـال َش 

 
َيئ
 
َ ة َص 

َف 
 
َ يـفَ  هَ ات

  
َزَ ال َ لابَ  ل 

 
َيَ ك  .ف 

29. La Création, la Prédestination et le Vouloir sont Ses 

Attributs de toute éternité sans comment. 

َعَ يَ  -30
 
َ اللَ  م َل

 
َت

 
َ ىعال

 
َ في ومَ د َعَ م َـال َعَ  حال  َ ه َمَ د 

وَ اوم َد َعَ م  َعَ يَ ،َ
 
َ م َل

 
 هَ نَ أ

َ
 
َيَ ك

 
َيَ  ف

 
َك

َ ذاإَ  ون 
 
 َ.هَ د َج َوَ أ

َعَ يَ وَ 
 
َ اللَ  م َل

 
َ عالىت

 
َ في ودَ ج َوَ م َـال َ هَ ود َج َوَ  حال 

َعَ يَ ،َوَ اودَ ج َوَ م 
 
َ م َل

 
َ هَ نَ أ

 
َيَ ك

 
َيَ  ف

 
َك

 ون 

َ
 
َنَ ف

 
 .هَ اؤ

 
22 Al-Machi’ah, Al-Irâdah. 

23 Al-Lawh Al-Mahfoudh. 
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َعَ يَ وَ 
 
َ اللَ  م َل

 
َ عالىت

 
َ في م َائَ ق َال َ ذاَإَ وَ ،ََام َقائَ  ه َيامَ قَ  حال 

 
هَ ََد َعَ ق م  ل 

 في اد َقاعَ  ع 

َح َ عَ  ال 
 
َق َمَ  هَ ود  َ ن 

 
َ رَ يَ غ

 
َتَ يَ  نأ

 
َََر َيَ غ

 
َأ َد َح َيَ ََو 

 
َ ث
 
َعَ  هَ ل

 
َوَ ََ،م َل َالتَ  لكن 

 
َالا َوَ  ر َيَ غ

 
َتَ خ

 
 لاف

َد َح َيَ 
 
َ في ث

 
َم َـال

 
َخ
 
َ.يوقَ ل  ن 

30. Allâh ta
ع
àlà connaît [de toute éternité] 

l’inexistence de ce qui ne sera pas, si c’est le cas. Et Il sait 

[de toute éternité] comment il sera lorsqu’Il lui donnera 

existence. 

Allâh ta
ع
àlà connaît [de toute éternité] l’existence de ce qui 

existera si c’est le cas. Et Il sait comment il cessera 

d’exister. 

Il sait que celui qui se mettra debout le sera, et que s’il va 

se mettre assis, alors Il sait qu’il le sera, sans que Son 

Omniscience ne change ou qu’une nouvelle connaissance ne 

lui survienne. En revanche, le changement et les variations 

surviennent aux créatures. 
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ُالوُ 
َ
ُلاد
 
ُعلىُُة

ْ
ُفُِال

ْ
 ةُرَُط

VIII- LA FITRAH 

31- َ
 
َخ
 
َل َ اللَ  ق 

 
َ عالىت

 
َال
 
َخ
 
َل َ ق  َمَ  اَيم َلَ س  َ ن 

 
َال
 
 رَ ف َك

َ وَ 
 

َال َيمان 
 
َ مَ ،َث

 
بَـخاط

 
 مَ هَ ـ

َوَ 
 
َ َ،م َهاه َنَ وَ  مَ ه َرَ م َأ

 
َف
 
َم َ ر َف َك َن  ََ

 
فَ بَ  ر َف َك

َلَ عَ  َإَ وَ  ه 
 
َوَ  هَ كارَ ن َهَ ود َح َج  ََ

 
َح َال  ق 

َبَ  َخ 
 
َذ َ لان  َ الل 

 
إَ  عالىت

َآمَ ،َوَ اهَ يَ  َمَ  ن  َآم َ ن  فَ بَ  ن 
َلَ عَ   ه 

َإَ وَ 
 
 هَ رارَ ق

َوَ 
 
بَ  ه َيقَ د َصَ ت

َفَ وَ تَ   يق 

َ َ الل 
 
إَ  عالىت

َوَ  اهَ يَ 
 
َتَ رَ صَ ن َ ه 

 
 .هَ ل

31. Allâh ta
ع
àlà fit exister les créatures dépourvues de 

mécréance ou de Foi. Ensuite, il leur adressa Ses 

Enseignements, Ses prescriptions et Ses interdictions. Et 

ainsi a mécru celui qui a commis la mécréance par son propre 

fait, par sa négation et son abjuration de la vérité et ce, en 

étant privé du soutien de Allâh ta
ع 
àlà. 
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D’autre part, celui qui a eu la Foi l’a eu par sa propre action, 

par sa reconnaissance et sa croyance et ce, par appui de 

Allâh ta
ع
àlà à lui et Son soutien à lui

24
. 

32- َ
 
َأ

 
َ ج َرَ خ

 
ر َِّذ

َيَ 
 
َمَ  مَ دَ ءا ة َصَ  ن 

 
 ه َبَ ل

َعَ 
 
َ رَ وَ صَ  ىل

 
َ الذ
َ رِّ

 
َعَ ج َف

 
 لاءَ ق َعَ  مَ هَ ل

َ
 
َف

 
َوَ  م َهَ بَ خاط

 
َ بَ  م َه َرَ م َأ

 
َال َعَ  م َهاه َنَ وَ  يمان  َ ن 

 
َال
 
َ رَ ف َك

 
َف
 
َأ
 
َ وارَ ق

 
البَ ََهَ ل

وبَ بَ رَ 
َيَ  َ ة 

 
َف  كان 

َذلَ  مَ  ك 
إَ  م َهَ نَ 

َايمانَ 
 
ف َيَ  م َهَ ،َ

 
َد َول

َعَ  ون 
 
َتَ  ىل

 
َل َ ك 

 
َفَ ال

 
ََةَ رَ ط َم َوَ ، َ ن 

 
َعَ بَ  ر َف َك َذلَ  د   ك 

َ
 
َبَ  د َق َف َوَ  ل َد 

 
َمَ ،َوَ ر َيَ غ َآم َ ن  َصَ وَ  ن  ق  َ د 

 
ََد َق َف

 
َبَ ث َعَ  ت 

 
 ه َيَ ل

 .مَ اوَ دَ وَ 

32. Il sortit la progéniture de ‘Àdam عليه السلام de son for 

intérieur sous forme de fourmis. Il en fit des êtres doués de 

raison. Il leur adressa Sa Parole. Il leur ordonna la Foi et 

leur interdit la mécréance. Ils reconnurent Sa Seigneurie et 

 
24 Sachant de toute éternité quel en sera le choix de la créature, 
Allâh taعàlà le lui créa. Sachant que la créature choisira la Foi, Il 
la lui créa. Et c’est cette création de la Foi qui est un soutien 
divin. D’autre part, sachant de toute éternité que la créature 
choisira la mécréance, Allâh taعàlà la lui créa et ne lui créa pas la 
Foi dont Il sait qu’elle ne choisira pas et qu’elle n’accomplira pas. 
Et c’est cela que nous désignons par la privation. 
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ce fut de leur part, un acte de Foi. Et ainsi, ils naissent 

imprégnés de cette nature originelle
25

. 

Par conséquent, qui commettra la mécréance par la suite, 

aura changé et modifié. Et qui accordera foi et croira, se 

sera confirmé en la nature originelle et s’y sera établi. 

ُ
َ
ُُبادُِالعُُِفعالُ أ

َ
َُْب ُاُي ْ

َّ
ُلت
ْ
ُ يُِخ ُُوُي 

َّ
ُيُِسُْالت  ي 

IX- L’HOMME, LIBRE ET DÉPENDANT DU TAQDIR 

َوَ  -33
 
َبَ ج َيَ  م َل

َ ر 
 
َمَ  اد َح َأ َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  ه 

َعَ 
 
َ ىل

 
َال
 
 رَ ف َك

َعَ  لاوَ 
 
َ  ىل

 
َال لاََوَ  ،يمان 

َ
 
َخ
 
مَ ؤَ م َ مَ هَ ق َل

َلك َ،َوَ ارََ لاَكافَ وَ  اَنَ  َ ن 
 
َخ
 
َ مَ هَ ق َل

 
َأ

 
َ وَ  ،اخاصَ ش

 
َال َوَ ََيمان 

 
َال
 
فَ  ر َف َك

 ل َعَ 

َ
 
 .باد َعَ ال

33. Il ne força personne de Ses créatures à la mécréance 

ou à la Foi. Il ne les créa pas croyant ou mécréant. Il les 

créa individus, tandis que la mécréance et la Foi sont les 

actes des créatures. 

 
25 La Fitrah. 
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َعَ يَ وَ  -34
 
َ اللَ  م َل

 
َت

 
َم َ ىعال َيَ  ن 

 
َ في ر َف َك َ حال 

 
َ ،ارَ كافَ  هَ رَ ف َك

 
َمَ ءا ذاَإَ ف َعَ بَ  ن   د 

َذلَ  م َلَ عَ  ك 
مَ ؤَ م َ هَ 

َ في انَ   ،ه َيمانَ إَ  حال 
َوَ 
 
َمَ  هَ بَ ح َأ َ ن 

 
َ رَ يَ غ

 
َأ َتَ يَ ََن 

 
َعَ  ر َيَ غ

 
َوَ  هَ م َل َص 

 .هَ تَ ف 

34. Et Allâh ta
ع
àlà sait quand sera mécréant celui qui 

mécroira. Et s’il va devenir croyant, alors Il sait quand il le 

sera, et Il lui accorde Son agrément sans que Son Savoir ou 

un autre de Ses Attributs ne change. 

َ يع َمَ ج َوَ  -35
 
َأ
 
َف َ عال 

 
َمَ  باد َعَ ال َ ن 

 
َرَ ح َال

 
َوَ  ة َك َالس 

 
َك بَ  ون  س 

 
م ََـك َعَ  ه 

 
 ىل

َ
 
 ،ة َيق َقَ ح َال

َ اللَ وَ 
 
َت

 
ها وهي ،هاق َخالَ  ىعال

 
ل
 
َبَ  ك

َم  َش 
 
َتَ يئ  ه 

َعَ وَ 
 
َه َمَ ل

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق  .هَ رَ د 

35. Tous les actes des créatures  : mouvement ou 

immobilité, sont leur acquisition réellement. Toutefois, 

c’est Allâh ta
ع
àlà Qui en est le Créateur, et ils sont 

entièrement par Son Vouloir, par Son Savoir, par Sa 

Création et par Sa Prédestination. 

َوَ  -36
 
َالط َ اعات 

 
َك
 
ََ ،هال َما

 
َكان َ ت  َبَ واج 

 
َبَ  ،ة

 
َ رَ م َأ َ الل 

 
َت

 
َبَ وَ  ىعال

َتَ بَ ح َم   ه 

َئَ ضارَ وَ   ه 
َعَ وَ 

 
َه َمَ ل

َمَ وَ  َش 
 
َتَ يئ  ه 

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق َت  .هَ يرَ د 
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َوَ 
 
َم َـال َ يعاص  

 
َك
 
َعَ بَ  هال

 
 ه َمَ ل

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق َت  هَ يرَ د 

َم َوَ  َش 
 
َتَ يئ َتَ بَ ح َم َلاَبَ  ه   ه 

 ه َضائَ رَ لاَبَ وَ 

َلاَبَ وَ 
 
 .هَ رَ مَ أ

36. L’obéissance dans son ensemble, celle qui en est 

obligatoire, l’est par l’ordre de Allâh ta
ع
àlà, Son 

Approbation, Son Agrément, Son Savoir, Son Vouloir, Sa 

Création et Sa Prédestination. Quant aux péchés, dans leur 

totalité, ils sont par Son Savoir, Sa Création, Sa 

Prédestination et Son Vouloir, mais non selon Son 

Approbation, Son Agrément ou Son Ordre. 

ُالأنبياءُِمَُصُْعُِ
 
ُالسلامُة  عليهِم 

X- LA PRÉSERVATION DES PROPHÈTES  عليهم السلام 

َوَ  -37
  
َال
 
بَ ن

َعَ  ياءَ 
 
َهَ يَ ل

َالصَ  م 
 
َوَ  لاة َ لامَ الس 

 
َك
 
َمَ  م َهَ ل

 
َه َزَ ن

َعَ  ون   ن 
 رَ غائَ الصَ 

َوَ 
 
َال
 
 رَ بائَ ك

َوَ 
 
َال
 
 رَ ف َك

َوَ 
 
َبائَ ق َال  ،ح 

َوَ 
 
َق َ د 

 
َكان مَ  ت 

َزَ  م َهَ نَ 
 

َلا َوَ ََت 
 
 .طاياخ

37. Les Prophètes السلام  sont tous préservés des عليهم 

petits péchés, des grands péchés, de la mécréance et des 
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comportements indignes, et il y eut de leur part des erreurs 

et des fautes
26

. 

ُحمَُّمُ اُننبيُ 
 
 وسلمُعليهُُُاللُلىصُد

XI- NOTRE PROPHÈTE  

لامَ  د َم َح َم َوَ  -38 الس  و  َ
 
لاة الص  َ ه  ي 

 
ل بَ ح َََع 

َبَ عَ وَ  هَ يبَ  َرَ وَ  هَ د  َس 
 
َوَ  هَ ول

 
بَ ن

 هَ يَ 

يَ فَ صَ وَ 
َوَ  هَ 

 
يَ قَ ن

َوَ ََ،هَ 
 
َبَ عَ يَ  م َل َوَ  م َنَ الصَ  د 

 
َيَ  م َل

 
َرَ ش َبَ  ك  َ الل 

 
َت

 
َرَ عالىَط

 
َف
 
َيَ عَ  ة َ ن 

 
َق

 
 ،ط

َوَ 
 
َرَ يَ  م َل

 
َك َت َيرَ غَ صَ  ب 

 
َ لَاوَ  ة

 
بَ ك

َيرَ 
 
َ ة

 
َق

 
 .ط

38. Et Mouhammad  est Son bien-aimé, Son 

Serviteur, Son Messager, Son Prophète, Son élu et l’élite 

choisi par Lui. Jamais il n’a adoré une idole. Jamais il n’a 

associé de partenaire à Allâh ta
ع
àlà et ce, même pas le temps 

d’un clin d’œil. Et jamais il n’a commis de petits ou de 

grands péchés. 

 
26 C’est-à-dire sans vice, sans bassesse et sans immoralité. 
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ُا
 
ُوُداشُِالرَُُّلفاءُ لخ

َ
ُُن ُوالصَّ

 
ُعنهمُحابة ُالل  َ  ُرضْي

XII- LES CALIFES ET LES SAHÀBAH  رضي الله عنهم 

َوَ  -39
 
َأ
 
َالنَ  ل َضَ ف بَ النَ  د َعَ بَ ََاس 

َِّ
َي  َعَ  ين 

 
َهَ يَ ل

َالصَ  م 
 
َوَ  لاة َ لامَ الس 

 
َبَ  وبَ أ

 
 رَ ك

َِّ
 َالص 

َدِّ َيق 
 
ث َ ر َمَ عَ  م َ،َ َ بن 

 
َال
 
َخ

 
َط َ ،اب 

 
َفارَ ال ََوق  ،َ

 
َعَ  م َث

 
َث َ مان  َف َعَ ََبن  َ ،ان 

 
 وذ

َيَ ورَ النَ  َن 
 
ث َعَ  م َ،َ َ يَ ل  َ بن 

 
َ يبَ أ

 
َالَ ط َ ب 

 
َرَ م َـال

 
َت رَ  ىض  

َضَ  َ وان  َ الل 
 
َت

 
َعَ  ىـعال

 
َهَ يَ ل

 م 

َ
 
َعَ م َج َأ َد َعابَ  َ،ين  َتَ ثابَ  ،ين  َ على ين 

 
َح َال ِّ  ،ق 

َم َوَ  َََع 
 
َح َال ِّ َ ،ق 

 
َوَ تَ ن

 
مَ ج َ مَ ه َلا

 .ايعَ 

39. Le meilleur des humains après les Prophètes   عليهم

 est Abou Bakr As-Siddiq, ensuite c’est السلام
ع
Oumar bin 

Al-Khattâb Al-Fàrouq, ensuite c’est 
ع 
Outhmàn bin 

ع 
Affàn 

Dhou n-Nourayn, ensuite c’est 
ع
Aliy bin Abi Tâlib Al-

Mourtadâ عنهم الله  que Allâh ta ,رضي 
ع 
àlà leur accorde à tous 

encore davantage Son agrément. Ils furent adorateurs aux 

pieds fermes dans la fidélité au droit et à la vérité, et ils 

soutenaient le droit et la vérité dans toutes situations. Et 

nous sommes leurs fidèles adeptes à tous. 
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َ لاوَ  -40
 
َن
 
َذ
 
َ ر َك

 
َمَ  اد َح َأ َ ن 

 
َأ َص  َرَ  حاب  َس  َ ول  َإَ  الل 

 
َبَ  لا

 
 .رَ يَ خ

40. Et nous ne parlons d’aucun des Compagnons du 

Messager de Allâh  si ce n’est pour dire du bien. 

ُ
َ
ُع
َ
ُد ُم 

َ
ُت
ْ
ُ ك ُبُُِسلمُِالمُ ُفي 

 
 نوبالذ

XIII- PAS DE TAKFIR À CAUSE DES PÉCHÉS 

َ لاوَ  -41
 
َن
 
َم َ ر َف َِّك َبَ  امَ لَ س 

 
َذ
 
َن َمَ  ب  َ ن 

 
َالذ
 
َن َإَ وَ  وب  َ ن 

 
َكان َ ت 

 
بَ ك

َيرَ 
 
َ ذاَإَ  ة

 
 م َل

َيَ  َتَ س  َح 
 
َ لاوَ  َ،هال

 
زَ ن

َ هَ نَ عَ  يلَ  َ  مَ اس 
 

َال َوَ  ،يمان 
 
َن مَ ؤَ م َََيه َم َِّس 

َيق َقَ ح َ انَ 
 
 وز َج َيَ ،َوَ ة

َ
 
َأ َيَ  ن 

 
َك

مَ ؤَ م َ ون 
َ انَ  َ اَق َفاس 

 
 .رَ كافَ  ر َيَ غ

41. Nous n’accusons aucun musulman de mécréance à 

cause d’un péché ne fut-ce un grand, à moins qu’il ne le 

considère licite. 

Nous n’ôtons pas de lui le titre de la Foi. 

Nous disons qu’il est croyant réellement. 
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Il est possible d’être croyant grand pécheur sans être 

mécréant
27

. 

ُ
ْ
ُسُْمَُال

 
ُُعلىُُح

ْ
ُال
 
ُخ
َّ
ُف  

ْ ُُي ْ
َّ
ُواليّ

 
 اوي    ح

XIV- KHUFFAYN, TARÂWIH, JAMÀ
ع 
AH… 

َوَ  -42
 
َم َـال َعَ  ح َس 

 
َ ىل

 
َال
 
َيَ ف َخ ََن 

 
ة ن   .س 

42. L’essuyage humide sur les Khouffayn
28

 est de la 

tradition prophétique. 

َوَ  -43
 
َ في يح َراوَ الت

 
َ يـيالَ ل

 
 رَ هَ ش

َم َرَ  َ ضان  َنَ س 
 
 .ة

43. Les Tarâwih des nuits de Ramadân sont de la 

tradition prophétique. 

َالصَ وَ  -44
 
َ لاة

 
َخ
 
َل

 
َ ف

 
َِّك  ل 

َ بَ 
َوَ  رِّ َمَ  رَ فاج  َ ن 

 
َنَ مَ ؤَ م َـال جائَ  ين 

َزَ 
 
 َ.ة

 
27 Non au sens que ce serait permis mais au sens que cela 

est une réalité existante. 

28 Un genre de bottines souples mais suffisamment solides 

au point de servir de chaussures de remplacement dans 

certaines limites. 
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44. La prière derrière tout juste ou injuste parmi les 

croyants est permise
29

. 

ُ
 
ُُلالنارُ ُاستحقاق

ْ
ُمالُبنُُؤمُِمُ ل  عاضي

XV- MÉRITER L’ENFER À CAUSE DES PÉCHÉS 

َ لاوَ  -45
 
َإَ  ول َق َن َ ن 

 
َمَ ؤَ م َـال َ لَا ن 

 
َ هَ رَ ضَ ت

 
َالذ
 
َن َ لاوَ  ،وب 

 
إَ  ول َق َن

َيَ  لا هَ نَ  َد 
 
 لَ خ

َ لا،َوَ ار َالنَ 
 
إَ  ول َق َن

َيَ  هَ نَ 
 
َخ
 
َل فَ  د 

َإَ يهاَوَ  َ ن  َ كان  َعَ بَ  اق َفاس  َ د 
 
َأ َيَ ََن 

 
َمَ  ج َرَ خ َ ن  َالد 

 
 يان

مَ ؤَ م َ
 .انَ 

45. Nous ne disons pas que les péchés ne nuisent pas 

au croyant. Nous ne disons pas qu’il n’entrera pas en enfer. 

Et nous ne disons pas qu’il y demeurera éternellement même 

 
29 Dans ce contexte, il vise par l’imam les califes et les 

sultans. En effet, il est primordial de ne pas provoquer 

l’écoulement du sang des innocents ou de menacer la paix 

civile par la sédition et la rébellion contre les califes sauf 

dans des cas extrêmes. 

Par ailleurs, pour les prières en assemblée il existe des 

conditions de validité à respecter, et des conditions 

exigées pour l’Imam. 
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s’il était grand pécheur, après être sorti de la vie d’ici-bas 

en étant croyant. 

َ لاوَ  -46
 
َإَ  ول َق َن َح َ ن  َبَ ق َم َ ناناتَ س 

 
َول
 
َوَ  ة َم َ نائاتَ ي َِّس 

 
َورَ ف َغ

 
َ ة

 
َوَ ق َك  ل 

َ
 
َرَ م َـال َج 

 
َئ ة 

وَ  َلك َ،َ َ ن 
 
َمَ  ول َق َن مَ عَ  ن 

َح َ لَ  َنَ س 
 
َمَ ج َبَ  ة َ يع 

 
َائَ رَ ش َ هاط 

 
الَ خ

َيَ 
 
َعَ ََة  ن 

َ
 
َيَ عَ ال َ وب 

 
َف َم َـال َس 

 ةَ د 
َوَ 

 
َ يعانَ م َـال

 
َبَ مَ ـال َط 

 
َل  ة 

َوَ 
 
َبَ يَ  مَ ل َط 

 
َبَ  هاَل

 
َال
 
 رَ ف َك

َِّوَ 
الر 
 ىَتَ ح َ ةَ دَ 

َ
 
َمَ  ج َرَ خ َ ن  َالد 

 
مَ ؤَ م َ يان

َ انَ 
 
َإَ ف َ اللَ  ن 

 
َت

 
ي َِّضَ يَ  لا ىعال

بَ عَ  َبَ ق َيَ ََل َهاَ
 
مَ  هال

يبَ ثَ يَ وَ  هَ نَ 
 هَ 

َعَ 
 
 .هايَ ل

46. Nous ne disons pas que nos bonnes actions sont 

acceptées et que nos péchés sont pardonnés comme le disent 

les ‘‘Mourji’ah’’
30

. Nous disons plutôt que quiconque fait 

une bonne action en remplissant toutes ses conditions, en 

se gardant de tous les défauts qui l’invalident et tous les 

états qui l’annulent, et qui ne l’annulent pas par la 

 
30 Un groupe hérétique prétendant que tant qu’on est 

croyant, aucun péché n’est préjudiciable ou entrainant en 

enfer. 
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mécréance et l’apostasie
31
 jusqu’à ce qu’il sorte de la vie 

d’ici-bas en étant croyant, alors Allâh ta
ع
àlà ne la lui fera 

pas perdre ; Il l’acceptera plutôt de lui et l’y récompensera. 

َ ام َوَ  -47 َمَ  كان  َ ن  َِّالس 
َي  َدَ  ئات 

َ ون 
ِّ
َرَ الش  َوَ  ك 

 
َال
 
َوَ  رَ ف َك

 
َيَ  مَ ل

 
َت  هاَنَ عَ  ب 

َ َمَ  ىَتَ ح َ هاَـبَ صاح  مَ ؤَ م َ ات 
َ اَنَ 

 
إَ ف

َم َ في هَ نَ  َش 
 
َ الل َ ة َيئ

 
َت

 
َإَ  ،ىعال َعَ ََشاءَ  ن 

 
بَ  هَ بَ ذ

ََارَ النَ 

َإَ وَ  َوَ  هَ نَ عَ  فاعَ  شاءَ  ن 
 
َعَ يَ  م َل

ِّ
ذ 
بَ  هَ بَ 

َ ارَ النَ 
 
َصَ أ

 
 .لا

47. Ce qui est péché en deçà du chirk
32

 et de la 

mécréance et dont l’auteur ne s’est pas repenti jusqu’à la 

mort tout en étant croyant
33

, son sort dépendra alors du 

Vouloir de Allâh ta
ع
àlà, s’Il le veut Il le châtiera en enfer, 

 
31 La Riddah. 

32 Le chirk est l’attribution de la divinité à d’autres que 

Allâh, de croire à plusieurs divinités, ou de croire que Allâh 

aurait des partenaires ou des assistants. C’est du chirk 

aussi de dire ou de croire que Allâh délèguerait certains de 

Ses pouvoirs ou caractéristiques divins à d’autres pour 

gérer en parallèle à Lui, en subordination ou en 

substitution. 

33 Mou’min. 
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et s’Il le veut Il lui pardonnera au point de ne pas le 

supplicier en enfer du tout. 

ُْا
ّ

ُلشِ
 
ُاُك

َ
ُصُْلأ

َ
 رُغ

XVI- LA PETITE ASSOCIATION 

َِّوَ  -48
الر 

َوَ  ذاإَ  ياءَ 
 
َق َم َعَ  في ع  َمَ  ل  َ ن 

  
َعَ ال َ مال 

 
إَ ف

َبَ يَ  هَ نَ  َ ل َط 
 
َوَ  هَ رَ ج َأ

 
َذلَ ك  ك 

َ ب  ج   .الع 

48. L’ostentation
34

, lorsqu’elle survient en une action, 

elle annule alors sa récompense, et il en est de même pour 

l’infatuation
35

. 

 
34 Le Riyà’, la petite association. 

35 Le عOujb. Il s’agit d’être satisfait de soi pour avoir 

accompli une bonne action tout en oubliant que la bonne 

action est grâce à Allâh ta عàlà. 
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ُجُِعُْلمُ ا
 
ُوَُُزات

ْ
ُال

 
ُتُِسُْوالِاُُكرامات

ْ
ُراجُد

XVII- MOU
ع 
JIZAH ET KARÂMAH… 

َوَ  -49
 

َيَ ال ثابَ  ات 
َتَ 

 
َلَ  ة

  
َل
 
َوَ ،َياء َبَ ن

 
َال
 
َك َلَ  رامات 

  
لَ وَ ل

َح َ اء َيَ   .ق 

49. Les Miracles
36

 sont sûrs pour les Prophètesعليهم السلام, 

et les Karâmàt
37

 sont vrais pour les saints. 

َوَ  -50
 
َ ام َأ ت 

 
َ يال

 
َت
 
َوَك

َ ن 
 
ل 

َمَ  ه َدائَ عَ 
 
َث إَ  ل 

َلَ بَ  رَ فَ وَ  يس 
َوَ عَ 

َوَ  ن  َج َالد   ام َمَ  ال 

وَ 
َر  َ في ي 

  
َال
 
َ بارَ خ

 
َ هَ نَ أ َيَ وَ  كان 

 
َك

َ ون 
 
َ م َهَ ل

 
َلاَن َيَ ءا يهاَم َِّس  َوَ ََات 

 
َلاَك َلك َ،َوَ رامات   ن 

َ
 
َن َ يهام َِّس 

 
َح َ ضاءَ ق م َاجات  ه 

 
َذلَ ،َوَ َل َ ك 

 
َل 

َ اللَ  ن 
 
َت

 
َق َيَ  ىعال َ يض   َ حاجات 

 
 ه َدائَ عَ أ

 
36 L’Imam a utilisé ici le terme ‘Àyàt, pluriel de ‘Àyah, 

comme c’est le cas dans le saint Qour’àn. ‘Àyah veut dire 

signe, preuve ou phénomène évident. La ‘Àyah peut être 

un phénomène naturel comme le soleil ou la lune. Il peut 

aussi être au sens de phénomène surnaturel comme dans 

le contexte de la parole de l’Imam ci-dessus, et ainsi il 

prendra le sens de miracle prophétique. 

37 Prodiges des saints. Ils sont en même temps miracles 

pour les prophètes que les saints suivent de façon 

accomplie. 
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َ َتَ اس 
َ اراج َد 

 
َوبَ ق َعَ وَ  م َهَ ل

 
م َ ة ه 
 
َل

 
َيَ ،َف

 
َغ
 
َر َت َََون  ه  َدادَ زَ يَ وَ  ب 

َ ون 
 
َط
 
َوَ  ايانَ غ

 
َذلَ وَ  َ،ارَ ف َك  ك 

َ
 
َك
 
َك َم َم َوَ  ز َجائَ  هَ ل  .ن 

50. Quant à ce qui se produit [de surnaturel] par le biais 

de Ses ennemis tels que Satan, pharaon, ou le faux messie
38

, 

selon ce qui a été rapporté dans les Textes mentionnant que 

cela se produisit ou se produira par eux, nous ne le qualifions 

pas de ‘Àyàt
39

 ou de Karâmàt
40

. 

Nous les qualifions plutôt de satisfaction de besoins pour 

eux, car Allâh ta
ع 
àlà satisfait certains besoins de Ses 

ennemis pour les accabler et les punir [en conséquence]. 

Ils en sont leurrés, et ainsi ils amplifient la tyrannie et la 

mécréance, et tout cela est plausible et possible 

[rationnellement et selon les Textes]. 

 
38 Al-Masih Ad-Dajjàl. 

39 Miracles prophétiques. 

40 Prodiges de saints. 
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ُ ُأزلي
ُالل  ُُفِعْل 

XVIII- LES ACTES DE ALLÂH, DE TOUTE ÉTERNITÉ 

َوَ  -51 ََاللَ َكان 
 
َت

 
َعال

 
َق َالَ ىَخ

 
ََل َبَ اَق

 
َنَيَ أ

 
َخ
 
َل َرازَ ،َوَ ق 

 
َق

 
َََل َبَ اَق

 
َز َرَ نَيَ أ ََ.ق 

51. Allâh ta
ع
àlà a toujours été Créateur avant qu’Il ne 

donne existence à la création, et Pourvoyeur avant qu’Il ne 

fasse parvenir la subsistance [aux créatures]. 

ُر ُ
ْ
ُؤ
َ
ُي
 
َُُْة همُالمؤمني 

َّ
موَُُرب  

 
ُبُُِه

َ
ُالج
َّ
 ةُن

XIX- AU PARADIS, LE CROYANT VERRA ALLÂH 

َ اللَ وَ  -52
 
َت

 
رَ  ىعال َفيََ ىَي 

 
َال  ،ةَ رَ خ 

َ راهَ يَ وَ 
 
مَ ؤَ ـمَ ال

َنَ 
َ فيََم َه َوَ ََون 

 
َنَ ج َال َ ة  ن 

ي  ع 
 
أ  ب 

َرَ 
 
َؤ َهَ وس 

َ لابَ  م 
 
َت

 
َبَ ش َوَ  يه 

 
َيَ فَ يَ لاَك  َ،ة 

َلاَيَ وَ 
 
َك

َيَ بَ وَ  هَ نَ يَ بَ  ون  ََن 
 
َخ
 
َ ه َقَ ل

َم 
 
َساف
 
 .ة

52. Allâh ta
ع
àlà sera vu au cours de la vie de l’Au-delà. 

Les Croyants Le verront avec les yeux de leurs têtes sans 
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comparaison [à ce qui est créé] et sans comment
41
. Et il n’y 

aura pas, entre Lui et Ses créatures une distance. 

ُ
 
ُُالإيمان

َّ
ُُوأن

َ
ُأهل
 
ُُه ي
ْ
ُُف
َ
 واءُ سَُُُهُِلُِصُْأ

XX- LA CROYANCE NI N’AUGMENTE NI NE DIMINUE 

َ وَ  -53
 

َال َه َ يمان  َ  و 
 

َال
 
َد َصَ التَ وَ  رار َق  .يق 

53. Al-Imàn
42

 est le fait de confirmer
43

 et de croire 

[fermement]
44

. 

 
41 Sans Kayf ou Kayfiyyah. C’est-à-dire sans description et 

sans aucune notion physique, matérielle ou corporelle. 

42 Al-Imàn s’emploie au sens de la croyance ferme, et c’est 

ce sens-là que fait prévaloir l’Imam lors de l’usage de ce 

terme. 

Al-Imàn s’emploie également, dans d’autres contextes, au 

sens des effets de la Foi sur le croyant. 

43 La confirmation est la déclaration et la proclamation des 

deux témoignages par la langue. 

44 Au cœur, au for intérieur ; croyance ferme sans doute 

aucun. 
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َإَ وَ  -54 َ يمان 
 
َه َأ َ ل  َوَ  ماء َالس 

  
َرَ ال َزَ يَ  لَا ض  يَ وَ  يد  َق َنَ لاَ َمَ  ص  َ ن  ج 

َهَ   ة 

َ
 
َؤَ م َـال ن 

َبَ  م   َ،ه 
َق َنَ يَ وَ  يد َزَ يَ وَ  َمَ  ص  َ ن  ج 

َهَ  َ ة 
 
َقَ يَ ال َد َصَ التَ وَ  ين   .يق 

54. Le Imàn
45

 des habitants des cieux et de la terre ni 

n’augmente ni ne diminue quant aux sujets de la croyance. 

Tandis que cela augmente ou diminue quant à [l’intensité 

de] la certitude et de la conviction
46

. 

َوَ  -55
 
مَ ؤَ م َـال

َنَ 
َم َ ون  َوَ تَ س  َ  في ون 

 
َال َوَ التَ وَ  يمان  َتَ م َ َ،يد َح  َفاض 

 
َل

 في ون 

َ
  
َعَ ال  .مال 

55. Les croyants sont équivalents par rapport à Al-Imàn 

(la Croyance) et au Tawhid (la reconnaissance de l’Unicité 

divine), mais ils sont de niveaux distincts par rapport aux 

actions. 

 
45 Au sens de la croyance. 

46 Plus le croyant constate des vérités et plus sa Foi est 

intense, et plus il s’adonne aux adorations et plus les effets 

de la Foi et de la certitude se manifestent en actes du cœur 

et du corps. 
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 والإيمانُُالإسلامُ 

XXI- ISLAM ET IMÀN 

َ وَ  -56
 

َال َه َ لامَ س  َ و 
 
َالت َ وَ  يم َلَ س 

 
َالا
 
قَ ن

َ يادَ 
 
ال 

َ رَ مَ و  َ الل 
 
َت

 
َ.ىعال

56. L’Islam est la [reconnaissance de devoir l’absolue] 

soumission et l’obéissance [totale] aux prescriptions de 

Allâh ta
ع
àlà

47
. 

57- َ
 
َمَ ف َ ن 

 
َرَ ط َ يق 

 
َالل
 
َ ة َغ

 
َرَ ف

َيَ بَ  ق  َ  ن 
 

َال َ وَ  يمان 
 

َال َس  َ نَلك َوَ  ،لام 
 

ََيَ لا
 
َك

 ون 

َإَ  َإَ  لابَ  يمان  َس  لام 
َإَ  د َوج َيَ لاَ،َوَ  َإَ  لابَ  لامَ س  َ ماه َوَ  ،يمان 

 
َك

 
َََرَ هَ الظ

َم  َ ع 
 
َبَ ال

 
َط  .ن 

57. Ainsi, du point de vue linguistique, il y a une 

différence entre Al-Imàn et Al-Islàm. Toutefois, il ne peut 

y avoir de Imàn (Foi) sans Islam, et il n’existe pas d’Islam 

sans Imàn. Ils sont tels que l’externe et l’interne [d’une 

même entité]. 

َوَ  -58 َالد ِّ ََين  َعَ  ع َواقَ  مَ اس 
 
َ َىل

 
َال َ وَ  يمان 

 
َال َس  َوَ  لام  َئَ راالش  َ ع 

 
َك
ِّ
 َ.هال 

 
47 Et à Son autorité divine, sans objection aucune. 
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58. Le Din (la Religion) est un mot qui désigne Al-

Imàn, l’Islam, et toutes les lois [de la Religion]. 

59- َ
 
َرَ عَ ن

 
َ اللَ  ف

 
َت

 
َح َ ىعال َرَ عَ م َ ق 

 
َتَ ف َ ه 

 
َصَ وَ  ماَك

 
َ اللَ  ف

 
َف َن َتابَ ك َ في هَ س   ه 

َمَ ج َبَ  َ يع   .ه َفاتَ ص 

59. Nous connaissons Allâh ta
ع
àlà comme il se doit 

conformément à tous les Attributs par quoi Allâh s’est 

qualifié en Son Livre. 

َوَ  -60
 
َيَ ل َق َيَ  س  َ ر َد 

 
َ د َح َأ

 
َأ َبَ عَ يَ  ن  َ اللَ  د 

 
َت

 
َح َ ىعال عَ  ق 

َتَ بادَ  َ ه 
 
َه َ امَ ك َ و 

 
 لَ ه َأ

َ
 
،ََ،هَ ل ه  ر  م 

 
ماَأ

 
َك ه  د  ب  ع  َي  و 

 
لك َوَ ََأ

َبَ عَ يَ  هَ نَ  َبَ  هَ د 
 
َ هَ رَ م َأ

 
َ ام َك

 
ك َبَ  ر َم َأ

 ه َابَ تَ 
َوَ  َنَ س  َرَ  ة 

 .ه َولَ س 

60. Nul ne peut adorer Allâh ta
ع
àlà en s’acquittant de 

tout ce qui Lui est dû comme Il le mérite
48

. 

 
48 Jamais assez, car plus il Lui voue adoration plus Allâh 

Soubhànahou wa taعàlà en mérite davantage. 
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Qui L’adore le fait conformément à Sa prescription ; suivant 

ce qu’Il a ordonné en Son Livre et en la Sounnah
49

 de Son 

Messager . 

يَ -61 و 
ت  س  ي  َ و 

 
مَ ؤَ م َـال

َنَ 
َ ون 

 
َك
 
َ فيَ م َهَ ل

 
َرَ عَ م َـال

 
َف َوَ  ة 

 
َقَ يَ ال َوَ التَ وَ  ين 

 
َك  ل 

َوَ 
 
 ة َبَ ح َم َـال

َِّوَ 
َوَ  ضاَالر 

 
َال
 
َوَ خ  ف 

َ وَ  جاء َالرَ وَ 
 

َال َذلَ  في يمان  وَ ك  َفاوَ تَ يَ ،َ
 
َت

 ايم َفَ  ون 

َدَ 
َ  ون 

 
َال َذلَ  في يمان  َ ك 

 
َك
ِّ
َل   .ه 

61. Les Croyants sont tous équivalents par rapport au 

[socle de base] de la connaissance, de la certitude, de la 

confiance, de l’amour, de la crainte, de l’espoir et de la 

conviction
50

. En revanche, ils en sont à des degrés distincts 

dans ce qui est en deçà de la croyance
51
. 

 
49 La Tradition prophétique. 

50 Lesquels sont bases communes, élémentaires, formant 

le socle de la Croyance, et nécessaires pour que la Foi ait 

lieu. 

51 C’est-à-dire les actes. 
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ُُاللُ 
 
ُوَُُه

ْ
ُعَُال

ْ
ُوَُ،ُلُ د

 
ُالظ
ْ
ُُم ُل ي

ْ
ُُُف

َ
ُح
ّ
 حالُمُ ُهق

XXII- ALLÂH EST TOUJOURS JUSTE 

َََاللَ وَ  -62
 
َعَ ت

 
َِّف َتَ ىَم َال

َعَ ََل َض 
 
َََ،هَ باد َىَعَ ل َََ،ل َعاد 

 
َق َعَ يَ ََد  َيَمَ ط  َََن 

 
َالث ََواب 

َ
 
َضَ أ

 
َيَ اََم َََعاف َوَ تَ س  ج 

َََهَ بَ 
 
َبَ عَ ال َََد 

 
َضَ ف َت

 
َوَ ََ،هَ نَ م ََ لا

 
َق َعاقَ يَ ََد  َعَ ََب 

 
َل

 
َىَالذ
 
َن ََب 

َد َعَ 
 

ََلا

مَ 
َوَ َ،هَ نَ 

 
َق َف َعَ يَ َد 

 
َضَ وَف

 
َمَ لا

ََ.هَ نَ 

62. Allâh ta
ع
àlà est bienfaiteur généreux envers Ses 

créatures. Il est Juste. Il se peut qu’Il rétribue en des 

récompenses maintes fois le multiple de ce qu’aurait mérité 

la personne et ce, par faveur de Sa part. Et il se peut qu’Il 

punisse à cause du péché et ce, est juste de Sa part, tout 

comme il se peut qu’Il pardonne en accordant Sa grâce. 
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ُ
 
ُوالمُُِالشفاعة

 
ان ْ ُوالحُُُِي 

 
ُيامَُوالقُُِساب

 
ُرةُوالآخُُِة

XXIII- CHAFÀ
ع 
AH, MIZÀN, HISÀB, QIYÀMAH 

َوَ  -63
 
َاعَ ف َش

 
َََة

  
َال
 
َعَ ََياء َبَ ن

 
َهَ يَ ل

َََم  َح َََلامَ الس  َوَ ََ،ق 
 
َاعَ ف َش

 
ناََة ي ِّ ب 

 
ََََن ه  ي 

 
ل ع 

لامَ  الس  َو 
 
لاة َلَ ََالص 

 
َنَ مَ ؤَ م َل َََين 

 
َم َـال

 
َبَ نَ ذ َوَ ،ََين 

 
َل 

َه  َََل 
 
َال
 
مَ ََرَ بائَ ك

ََََ،م َهَ نَ 
 
َم َـال َوَ تَ س  َبَ ج  ََين 

َا
 
َعَ ل َح ََ،قاب  ََق 

 
َابَ ث ََ.ت 

63. L’intercession
52

 des Prophètes والسلام الصلاة   est عليهم 

vraie. Et l’intercession de notre Prophète , pour les 

croyants pécheurs, les grands pécheurs d’entre eux qui 

auront mérité le châtiment, est une vérité sûre. 

َوَ  -64 َزَ و 
ََن 

  
َعَ ال َبَ َمال 

 
َمَ ـال ََمَ وَ يَ َيزان 

 
َح ََة َيام َقَ ال ََ.ق 

64. La pesée des actes sur la balance au Jour dernier est 

vraie. 

َوَ ح َوَ  -65 َالنَ َض  ب 
َِّ
َي 

َعَ 
 
َيَ ل َالصَ ََه 

 
َوَ َلاة َح ََلامَ الس   .ق 

 

52 La Chafàعah. 
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65. Le bassin du Prophète  est vrai. 

َوَ  -66
 
َقَ ال َيَ اَبَ يمَ فَ ََصاص  َََن 

 
َال
 
َصَ خ َََوم  ات  ن  س  ح 

 
ال َََمَ وَ يَ ََب 

 
قَ ال

َام َيَ  َح َََة  َََ،ق 

َإَ وَ 
 
ََم َنَل

 
َت
 
َك

 
َََم َهَ نَل

 
َح َال َنَ س  ََات 

 
َف

 
ََح َرَ ط َِّالس 

َي 
 
َئ َعَ َات 

 
هَ يَ ل

َح ََمَ  ََ.ز َجائَ َق 

66. L’acquittement entre les adversaires au Jour dernier 

en donnant [aux victimes] la valeur des bonnes actions [de 

ceux qui les avaient lésés] est vrai. Et au cas où ils 

n’auraient pas de bonnes actions, alors le fait de les charger 

avec les mauvaises actions [de leurs victimes] est vrai et 

possible. 

َوَ  -67
 
َنَ ج َال

 
َم َََار َالنَ وَ ََة

 
َخ
 
َل

 
َتَ وق مَ ََان  و  ي 

 
ََال ،َ

 
َََلا

 
َنَ ف َت َََيان 

 
َبَ أ َوَ َََ،اد 

 
ت َم َلاَ ََوت 

َ
 
ََور َح َال

 
َعَ ال ََين 

 
اَبَ أ َىَعَ نَ ف َلاَيَ وَ َ،د  ََالل ََقاب 

 
َعَ ت

 
َىَوَ ال

 
ََهَ وابَ ث  َ.اد َم َرَ س 

67. Le paradis et l’enfer sont [déjà] créés [et existent] 

à ce jour. Ils ne disparaîtront jamais. Les houris ne mourront 

jamais. Et ne disparaîtront pas ni le châtiment de Allâh 

ta
ع
àlà ni Ses récompenses et ce, pour l’éternité. 
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ُا
ْ
ُهُِل

 
ُوالِاُُداية

ْ
 لالُض

XXIV- IL GUIDE ET IL ÉGARE 

َ اللَ وَ  -68
 
َعَ ت

 
َهَ يَ  ىال َ شاءَ يَ  نَم َ يَد 

 
َضَ ف

 
م َِّ لا

 .هَ نَ 

68. Allâh ta
ع 
àlà guide qui Il veut par faveur de Sa part. 

َيَ وَ  -69 َعَ  شاءَ يَ  نم َ ل َض  َد 
 

م َِّ لا
وَ هَ نَ  إَ ،َ

َضَ 
 
َ هَ لال َخ 

 
َذ

 
وَ هَ لان َ،َ

 
َف َت  ير َس 

َ
 
َال َخ 

 
َذ َ لان 

 
َ نأ

 
َوَ يَ  لا

ِّ
َف  َ ق 

 
َإَ  د َبَ عَ ال

 
مَ َضاهَ رَ ماَيَ  ىل

َه َوَ  ،هَ نَ  م َِّ ل َد َعَ  و 
 .هَ نَ 

َوبَ ق َعَ  كذاوَ 
 
َ ة

 
َم َـال

 
َخ
 
َذ َعَ  ول 

 
َ ىل

 
َعَ م َـال ص 

 .ة َيَ 

69. Et Il égare qui Il veut, et cela est un acte juste de 

Sa part
53

. Le fait qu’Il égare est une privation de Sa part
54

. 

 
53 En effet, tout Lui appartient, et tout droit est Sien. C’est 

Lui Qui prescrit et proscrit, et Il n’est pas soumis. L’Autorité 

et la Souveraineté absolues ne sont qu’à Lui. Ainsi, s’Il 

donne c’est généreux, et s’Il prive c’est Son droit et ce 

n’est jamais injuste. D’autre part, dans ce monde, Allâh 

taعàlà nous met à l’épreuve par la privation, les peines ou 

les tentations, et pour notre part, il nous incombe de 

rester droits sans fléchir. 

54 Khidhlàn. 
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Et la signification du khidhlàn est qu’Il ne soutient pas la 

personne dans ce qui lui fera atteindre Son agrément. Et 

ceci est juste de Sa part, de même que la punition de celui 

qui aura subi cette privation du soutien divin à cause du 

péché [qu’il aura commis]. 

يَ وَ  -70 َ وز َج َلاَ
 
َأ َإَ ََلَ وَق َنَ  ن  َ ن  َيَ الش  َيَ  طان  َس 

 
َل َ  ب 

 
َال َمَ  يمان  َبَ عَ ال ن   د 

ـ
 
َمَ ؤَ م َال َ ن 

 
َ ول َق َنَ  نلك َ،َوَ ارَ بَ ج َوَ  ارَ هَ ق

 
َبَ عَ ال َيَ  د  َ  عَ د 

 
َال ََيمان 

 
َف َح 

 
َئَ ين  ذ 

َيَ  َس 
 
مَ  هَ بَ ل

 هَ نَ 

َ َيَ الش   .طان 

70. Il n’est pas permis de dire que le démon ôte la Foi 

de la personne croyante par la contrainte et la force. Nous 

disons plutôt que la personne abandonne la Foi et c’est là 

que le démon la lui ôte. 

ُ
َ
ُُْم ُعال َ ُالي 

َ
ُز  خ 

XXV- AU QABR 

َوَ  -71 َنَ م َ ؤال َس 
 
 رَ ك

َوَ 
 
َح ََيرَ ك َن َكائَ  ق  َ في.ن 

 
 َ.رَ بَ ق َال
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71. L’interrogation par Mounkar et de Nakir est vraie ; 

cela a lieu dans la tombe. 

إَ وَ  -72
َعادَ 

 
َالرَ  ة َإَ  وح 

 
َج َ ىل َ د َس 

 
َبَ عَ ال َ في د 

 
َح َ هَ رَ بَ ق  .ق 

72. La remise de l’âme au corps de la personne dans la 

tombe est vraie. 

َضَ وَ  -73
 
َغ

 
َط
 
َ ة

 
َح َ هَ ذابَ عَ وَ  رَ بَ ق َال َكائَ ،ََق  َ  ن 

ِّ
َل
 
َل
 
َ ارَ ف َك

 
َك
ِّ
َهَ ل 

لَ وَ  ،م 
َعَ بَ   ض 

ََصاةَ عَ 
 
َنَ مَ ؤَ م َـال  .ين 

73. Le resserrement de la tombe et son châtiment sont 

vrais. Et cela concerne tous les mécréants et une partie de 

pécheurs croyants. 

شابِهاتُ
َ
ت ُالم 

 
مَة

َ
رْج

َ
 ت

XXVI- TRADUIRE LES NOMS ET LES ATTRIBUTS 

َوَ  -74
 
َ ل َك

 
َ ءَ يَ ش 

 
َذ
 
َ هَ رَ ك

 
َعَ ال

 
َبَ  ماءَ ل

 
َارَ ف َال َيَ س  َمَ  ة  َ ن  َص  َ الل َََفات 

 
َعَ ت

 
ز َ ىال  ع 

َ َ هَ م َاس 
 
َ ز َائَ ج َف

 
َبَ  ل َوَ ق َال َ ه  س 

َ ىَوَ 
 
َيَ ال َبَ  د 

 
َارَ ف َال َيَ س  ة 

َ وز َج َيَ ،َوَ 
 
يَ أ  يوَرَ "بَ ََقال َنَ

َ د 
 
َ لابَ  ل َج َوَ  ز َعَ  اي"خ

 
َت

 
َبَ ش َلاَوَ  يه 

 
َيَ فَ يَ ك  .ة 



61 
 

74. Tous les Attributs de Allâh ta
ع
àlà, puisse Son Nom 

être encore davantage vénéré, que les 
ع 
Oulamà’ citent en 

perse, sont permis à l’usage et à être exprimés ainsi, sauf 

‘‘Al-Yad’’ en traduction persane
55

. En revanche, il est permis 

de dire : ‘‘Baroy Khoday’’ "ب  رُوْي خُداي " 
ع
Azza wa Jall, sans 

comparaison et sans comment
56

.  

 
55 Car cela donnera : ‘‘main’’ ou ‘‘bras’’ ce qui est une 

traduction littérale et physique, chose qui est absolument 

contraire à la Foi en l’Unicité divine. En effet, Allâh taعàlà 

n’est ni corps, ni image, ni forme. Et il est absolument de 

la mécréance de l’assimiler à une quelconque forme ou un 

quelconque physique. 

56 Ce qui veut dire ‘‘li-Wajhi-llàh’’ : « pour le Wajh de 

Allâh », autrement dit : « pour l’agrément de Allâh ». Ainsi, 

il s’agit d’une expression en farsi correspondant à 

l’expression en arabe. Et il est une règle linguistique 

universelle que les expressions ne peuvent jamais être 

traduites au pied de la lettre. Comme dans l’expression 

arabe ‘‘li-Wajhi-llàh’’ le mot « Wajh » n’est pas au premier 

sens, alors de même, le mot « Roy » dans l’expression 

« Baroy Khoudày » ou « Baroy Khoudà » ne l’est pas non 

plus. Ce terme est donc sans comparaison aux créatures et 

sans comment ou description physique. Autrement dit, 
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ُُلُاُاللُ 
َ
ُي
ْ
ُمَُُيهُِوُ ح

 
ُُلُاوَُُكان

َ
ُي
ْ
ُُيرُ ج

َ
ُع
َ
ُُهُِيُْل

َ
 مانُز

XXVII- INDEPÉNDANT DU MAKÀN ET DU ZAMÀN 

َوَ  -75
 
َيَ ل َ س 

 
َرَ ق َ ب  َ الل 

 
َت

 
بَ وَ  ىعال َ نمَ  هَ د َعَ لاَ َرَ ط  َ يق 

 
َط َ ول 

 
َم َـال َس 

 
 ة َاف

قَ وَ 
رَ صَ 

َلك َها،َوَ  َعَ  ن 
 
َ ىَنَ عَ م َ ىل

 
َال
 
 ة َرامَ ك

َوَ 
 
َهَ ال  َ،وان 

75. La proximité de Allâh ta
ع
àlà, et le fait qu’Il soit loin 

ne sont nullement au sens de la distance longue ou courte, 

mais au sens de l’honneur [qu’Il attribue] ou l’humiliation 

[qu’Il inflige]. 

 
‘‘Wajh-ou-llâh’’ non pas au sens de visage, de face, de 

figure, de forme ou d’image. Et ainsi, il reste le choix de 

laisser le mot tel quel sans vouloir savoir exactement et en 

détail ce qui en est visé, mais simplement de façon 

générale. Ou alors on a le choix des options autres que ce 

qui est physique parmi les significations possibles en 

langue arabe, selon le contexte de la phrase, et 

conformément aux fondamentaux de la Foi en l’Unicité 

divine ; les significations qui bannissent la comparaison et 

l’assimilation de Allâh taعàlà aux créatures. Les sens 

possibles sont tels que : ‘‘Allâh, Lui-même’’, ‘‘la Réalité de 

Allâh’’, ‘‘Son Être’’, ‘‘Son Agrément’’, ‘‘la Qiblah acceptée 

par Lui’’… 
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َوَ  -76
 
َم َـال َََيع َط 

 
َرَ ق مَ  يب 

َ لابَ  هَ نَ 
 
َيَ ك ف 

َ،َوَ 
 
َعَ ال َعَ بَ  ياص   َ لابَ  هَ نَ عَ  يد 

 
َيَ ك َََ،ف 

َوَ 
 
َرَ ق َال َوَ  ب 

 
َ وَ  د َعَ بَ ال

 
َال
 
َعَ  ع َق َيَ  بال َق

 
َ ىَل

 
َال ناج   .يـم 

76. L’obéissant est proche de Lui sans comment. Et le 

pécheur est loin de Lui sans comment. 

La proximité, le fait d’être loin et le rapprochement
57

 [de 

Allâh ta
ع
àlà,] s’attribuent à l’implorant. 

َوَ  -77
 
َك
 
َلَ ذ َ ك  ج 

َ يفَ  هَ ارَ وَ 
 
َنَ ج َال  ة 

َوَ 
 
َوَ ال

 
َق

 
َيَ بَ  وف َيَ  ن  َيَ د  َبَ  ه 

 
َ لا

 
َيَ ك  .ف 

77. Il en est de même pour le fait d’être près de Lui au 

paradis, et le fait d’être devant [le jugement par] Lui. Cela 

n’est pas selon un comment
58

. 

 
57 S’engager dans l’obéissance menant à l’agrément divin ; 

un rapprochement sans notion physique ou spatiale. 

58 Cela n’est pas selon un sens descriptible, physique, 

spatial, ou matériel s’agissant de Allâh. La proximité 

signifie l’agrément. Et devant [le jugement par] Lui n’est 

qu’une expression d’usage pour le fait d’être présent pour 

le Jugement, face à ses responsabilités et ses actions qui 

lui seront présentées par Allâh. 
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ُ
َ
ُف
ْ
ُُءاياتُُُِلُ ض

 
 نُءارُْالق

XXVIII- MERITE DES VESETS 

َوَ  -78
 
َءار َق َال َ ن 

 
ن َعَ  ل َزَ م 

 
َرَ  ىل َس   الل َ ول 

َصَ 
 
َعَ  اللَ  ىل

 
 ه َيَ ل

َوَ  َس 
 
َه َوَ  ،م َل  يـفَ  و 

َ
 
َم َـال َصاح  َ ف 

َم 
 
َتَ ك  .وب 

78. Le Qour’àn fut descendu sur le Messager de Allâh 

. Il est écrit dans les Masâhif
59

. 

79- َ َيَ ءاو  َ ات 
 
َءار َق َال َ يـفَ  ن 

َ ىَنَ عَ م 
 
َال
 
َك َ لام 

 
َك
 
َم َ اهَ ل وَ تَ س 

َيَ 
 
َ يـفَ  ة

 
َف َال َض 

 
َيل  ة 

َوَ 
 
َعَ ال

 
إَ ة َم َظ َ،َ

 
َ لا

 
َأ لَ  ن 

َعَ بَ  َ اَهَ ض 
 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
 رَ ك

َوَ 
 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

  
َال
 
َذ
 
َمَ ََورَ ك

 
 ية َءا لَ ث

َ
 
َال
 
َرَ ك َِّس  

َ ي 
 
َل 

َ ن 
 
َـم َـال

 
َذ
 
َ لال َج َ يهاَفَ  ور َك َ الل 

 
َوعَ  الىعَ ت

 
َ هَ تَ م َظ َوص 

 
َ هَ فات

 
َعَ م َتَ اج َف  ت 

َ يهافَ 
 
َف َض 

 
َيل َ تان 

 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
 رَ ك

َوَ 
 
َف َض 

 
َيل
 
ََة

 
َم َـال

 
َذ
 
 .ورَ ك

79. Les versets du Qour’àn, en tant que Parole [divine], 

sont tous équivalents en l’honneur et l’éminence. Toutefois, 

certains portent un honneur particulier en tant que prière 

orale (Dhikr) en plus de l’honneur particulier de ce qui y est 

 
59 Les exemplaires du Livre saint. 
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mentionné, tel que le verset de Al-Koursiy
60

, car ce qui y 

est cité est la Majesté de Allâh ta
ع 
àlà, Son éminence, et 

Ses Attributs. Ainsi, deux honneurs y sont réunis : l’honneur 

du Dhikr et l’honneur concernant Celui Qui y est mentionné. 

لَ وَ  -80
َعَ بَ  َ اهَ ض 

 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
َ رَ ك

 
َح َف َس  َمَ  ،ب 

 
َ ة َصَ قَ  ل َث

 
َال
 
ارَ ف َك

َ،َوَ 
 
َيَ ل  س 

َلَ 
 
َم َل

 
َذ
 
َ ايهَ فَ  ورَ ك

 
َ م َه َوَ  ل َضَ ف

 
َال
 
 .ار َف َك

80. Certains autres ont seulement l’honneur du Dhikr, 

tel que les récits sur les mécréants. Ceux qui y sont 

mentionnés n’ont pas d’honneur ; les mécréants. 

َوَ  -81
 
َذلَ ك َ ك 

  
َال َِّوَ  اءَ م َس 

َالص  َ ،فات 
 
َك
 
َم َ هال وَ تَ س 

َيَ 
 
َ في ة

 
َعَ ال

 
 ة َم َظ

َوَ 
 
َضَ ف َال َ ،ل 

 
َفاوَ لاَت  .هانَ يَ بَ  ت 

81. De même que les Noms et les Attributs, ils sont 

tous équivalents quant à l’éminence et à l’honneur ; il n’y a 

pas de différence [d’importance] entre eux. 

 
60 [V. 255/ S. Al-Baqarah n°2]. 
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ُاُُدوالُِ
َّ
ُّالن ي وَُُُب ِ

َ
ُوُْأ

 
ُلاد
 
 صلىُاللُعليهُوسلمُُه

XXIX- LES PARENTS ET LA FAMILLE DU PROPHÈTE  

َرَ داََوالَ وَ  -82 َس  َالل ََول 
َصَ 
 
َعَ َىَاللَ ل

 
ََه َيَ ل

َوَ  َس 
 
َم ََم َل

 
َاَعَ ات

 
َل

 
َفَ ىَال

 
ََ.ةَ رَ ط

82. Les parents du Prophète , à leur décès, ils étaient 

selon la Fitrah
61
 [la nature originelle pure]. 

 
61 C’est ainsi dans un manuscrit dans la Bibliothèque عÀrif 

Hikmat à Médine, faisant partie de la Bibliothèque de la 

Mosquée prophétique : ‘‘màtà عalà l-Fitrah’’ : ‘‘à leur 

décès, ils étaient selon la Fitrah : la nature originelle pure’’. 

Autrement dit leur croyance n’avait pas été altérée par la 

mécréance. 

C’est aussi ainsi dans deux manuscrits de Dàr Al-Koutoub 

Al-Misriyyah : la Bibliothèque nationale des Manuscrits et 

des livres du Caire. 

Dans un autre manuscrit de la Bibliothèque de Médine  : 

‘‘mà màtà عalà l-koufr’’ : « à leur décès, ils n’étaient pas 

adeptes de mécréance ». 

Voir l’introduction de ce livre et la copie du manuscrit 

234/80 à la fin de ce livre. 

Ces renseignements de cette note sont tirés entre autres 

de l’introduction de Cheikh Al-Kawthariy تعالى الله   de sa رحمه 
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َوَ  -83
 
َوَطالَ بَ أ َ،ب 

َرض يَاللَعنه،َََ،َهَ م َعَ  َوأبوَعلي ِّ 62ََ.ارَ كافَ َمات 

83. Abou Tâlib, son oncle et le père de [sayyidounà] 

ع
Aliy رضي الله عنه, était mécréant à sa mort

63
. 

َوَ  -84 إَ وَ  ر َطاه َوَ  م َقاس 
راه َبَ 

َ يمَ 
 
َبَ  واَكان  ين 

َرَ  َس   الل َ ول 
َصَ 
 
َعَ  اللَ  ىل

 
َيَ ل  ه 

َوَ  َس 
 
َوَ  ،م َل َم َفاط 

 
َرَ وَ  ة

 
َيَ ق

 
َيَ زَ وَ  ة

 
َن َوَ  ب 

 
َ مَ أ

 
َك
 
َل
 
َ ومَ ث

 
َك مَ ج َ ن 

َبَ ََايعَ  َرَ  نات  َس  َ ول   الل 
َصَ 
 
 ىل

َعَ  اللَ 
 
َيَ ل  ه 

َوَ  َس 
 
َرَ وَ  ،م َل َهَ نَ عَ  يَ ض    .ن 

84. Qâsim, Tâhir et Ibrâhim  عنهم الله   étaient les رضي 

enfants de Rasoulou-llâh . Fàtimah, Rouqayyah, Zaynab et 

Oummou Koulthoum  عنهن الله   étaient toutes, les filles de رضي 

Rasoulou-llâh . 

 

publication des cinq traités de l’Imam Abou Hanifah  رضي الله
 .تعالى عنه

هذه العبارة من بعض النسخ كطبعة شرح الشيخ ملا علي القاري على الفقه الأكبر  62

 وليست في طبعة الشيخ الكوثري رحمه الله.
63 Cette phrase figure dans certains manuscrits et notamment 

dans l’édition du commentaire de Cheikh Moullà 
ع
Aliy Al-Qâri 

sur Al-Fiqh Al-Akbar, mais elle ne figure pas dans la publication 
de Cheikh Al-Kawthariy. 
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ُ مْر 
َ
لىُالانسانُِأ

َ
لَُع

َ
ك
ْ
ش
َ
أ  إذاُ

XXX- EN CAS DE CONFUSION 

ل َ ذاإَ وَ  -85
 
ك
 
ش

 
َعَ  أ

 
َ  ىل

 
َال
 
َن َ سان 

 
َمَ  ءَ يَ ش  َقائَ دَ  ن  َعَ  ق 

 
َل  م 

َوَ التَ  َ يد َح 
 
َإَ ف  ن 

َعَ 
 
َيَ ل َ ه 

 
َأ َقَ تَ عَ يَ  ن 

َ في د 
 
َال َماَه َ حال  َالصَ  و  عَ  واب 

َنَ  َ د  َ الل 
 
َت

 
َإَ  ىعال

 
َل

 
َيَ  نىَأ َج 

ـم َ د   اعال 

َ
 
َيَ ف َس 

 
َأ
 
يَ وَ  ،هَ ل َلاَ َ هَ عَ س 

 
َت
 
َأ َ ير َخ 

 
َالط
 
َل  ،ب 

يَ وَ  َعَ لاَ
 
َبَ  ر َذ

 
َوَ ال

 
َق َفَ  وف  يه 

َيَ ،َوَ 
 
 نإَ  ر َف َك

َوَ 
 
َق

 
 .ف

85. Si une personne a une confusion dans un sujet 

délicat quant à la connaissance sur [les fondamentaux 

élémentaires de] l’Unicité divine, elle devra croire sur le 

champ à ce qui est juste conformément à ce qui est accepté 

par Allâh ta
ع 
àlà en attendant qu’elle trouve un savant à qui 

elle exposera ses interrogations
64

. La personne n’aura pas le 

 
64 C’est-à-dire qu’elle devra se maintenir dans la croyance 

élémentaire de la Foi conformément aux Textes sacrés. 

Elle ne peut le mettre en doute. Elle doit rechercher 

auprès d’un vrai savant à élucider ce qu’elle n’avait pas pu 

comprendre. 



69 
 

droit de reporter la recherche, et elle ne sera pas excusée 

de suspendre l’admission de la croyance fondamentale en 

question. Elle en sera même mécréante en cas d’une telle 

suspension. 

ُب
 
ُالتصديق

ْ
ُعُْمُِال وَُُُراج 

َ
ُأ
ْ

ُُاطُِشِ
َ
 ةُالساع

XXXI- TEXTES SUR LE MI
ع 
RÂJ OU LE JOUR DERNIER 

َوَ  -86
 
َ ر َبَ خ

 
مَ ـال

َعَ  َح َ راج  َ هَ دَ رَ ََنم َوَ  َ،ق 
 
َهَ ف د َتَ بَ م َ و 

 .ضال َ عَ 

86. Le Texte sur l’Ascension (Mi
ع
râj) est véridique, et 

quiconque le rejette est hérétique ; égaré. 

َوَ  -87
 
َ وج َرَ خ َج َالد  َيَ وَ  ال 

 
َم َوَ  وج َج َأ

 
وَ وج َج َأ َ،َ

 
َط
 
َ وعَ ل َم َالش   نمَ  س 

َم َ
 
بَ رَ غ

وَ  َها،َ
 
َعَ  ول َزَ ن َعَ  ىَيس  

 
َيَ ل َ ه  َمَ  لامَ الس  َ ن  ماء َالس 

وَ  َعَ ََر َسائَ ،َ َوَ يَ  لامات   م 

َ
 
 ة َيام َقَ ال

َعَ 
 
َدَ رَ ماَوَ  ىل َبَ  ت  َ ه 

  
َال
 
َ ار َبَ خ َالص  َيح َح 

 
َح َ ة َكائَ  ق   .ن 

87. L’apparition du Dajjàl, des Ya’jouj et Ma’jouj (Gog 

et Magog), le lever du soleil de son couchant, la descente 

de 
ع
Isà عليه السلام du ciel, ainsi que le reste des signes du Jour 
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dernier conformément aux Textes authentiques et sûrs, tout 

cela est vrai et aura lieu. 

َ اللَ وَ  -88
 
َعَ ت

 
َهَ يَ  ىال َإَ  شاءَ يَ  نَم َ يَد 

 
َ ىل َص  َم َ راط  َقَ تَ س   .يم 

88. Et Allâh ta
ع
àlà guide qui Il veut dans le droit 

chemin. 

عالى أعلم وأحكم
 والله ت 

م 
 
ح
 
م الأف

 
ي الأعظ ب 

 
ا محمد الن ا ومولان  دن  لم على سي 

 والحمد لله وصلى الله وس

Traduction et annotations par Cheikh 

Khaled Ahmad EL ZANT 

 
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Le texte de Al-Fiqh Al-Akbar en arabe : 

 الأكب   هُ قْ الف  

ارُ ُدُِجتهُِالمُ ُالفقيهُُِللإمامُِ
ّ
ُ،ُأولُِمُ النظ

َ
ُت
َ
ُك
 
ُأهلُِل ُُمي ُالس 

َّ
ُُ،ةن

ُ
َ
ُحنيفة ي ُُأب 

 
ُُعمانُِالن ُثابُُِبن  ُُت 

 
ُيُ وفُِالك

ُاللُعنهُ ُُ،رضْي

ُابُ ُاللُعنهُُهُِنُِروايةُحماد  ُعنهُرضْي
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ُاللُعنهُ ُحنيفةُرضْي ي ُللإمامُأب  ُالفقهُالأكي 
ُميّْ

LE MATN DE AL-FIQH AL-AKBAR DE L’IMAM 

ABOU HANIFAH  رضي الله تعالى  عنه 

TEXTE ARABE 

ْالإمامْ  ْ:ْْقال  ه 
 
ن ْع  ْالل  ي  ض ه ْر 

 
ة
 
يف نه

ْأبوْح 

ُ
 
اب

َ
وْحِيدُاُب

َّ
 لت

لَ  ص 
 
يد َ أ ح 

و  ا الت  م  ح َ و  ص 
قادَ  ي  ت 

، الاع  ه  ي 
 
ل َ ع  ب  ج 

نَ ي 
 
ول َ أ ق   :ي 

َءا -1 ت  ن  الل َ م  ه ََب  ت 
 
ك لائ 

م  َ و  ه  ب 
ت 
 
ك َ و  ه  ل 

س  ر  َاوَ  و  ث  ع  ب 
 
َ ل د  ع  ، ب  ت  و  ـم 

 
رَ  ال

د  ق 
 
ال  و 

هَ  ر 
ي 
 
ه خ ر ِّ

 
ش َ و  ن  َ الل َ م  ساب  ح 

 
ال ى،َو 

 
عال

 
ة َ ت

ن  ج 
 
ال ،َو  يزان   

 
ال َ، و  ار 

الن  َ و  ق   ح 

هَ 
 
ل
 
 .ك
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 ُ
 
ُوَُلاُباب

ْ
 دانيةُح

َ اللَ وَ  -2
 
َعَ ت

 
َوَ  ىال َمَ  لا د َاح  َ ن 

 
َرَ ط َ يق 

 
 ،د َد َعَ ال

َلك َوَ  َمَ  ن  َ ن  َرَ ط  َ يق 
 
 لَا هَ نَ أ

َ
 
َرَ ش َ يك 

 
ُُ﴿ :هَ ل ُ ُ ُ ُُ ُ ُُ ُ ُ ُ  ُُ ُُ

  ُ ُ   ُ ُُ﴾ُ

َيَ  لا -3
 
بَ ش

َ هَ 
 
َيَ ش

 
َمَ  ئا َََن 

 
َال
 
َمَ  ياء َش َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  ه 

َيَ  لاوَ 
 
بَ ش
َ هَ هَ 

 
َمَ  ءَ يَ ش  َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  .ه 

ُ
 
اب

َ
فِعْلُُِب

ْ
اتُِوَصِفاتُِال

َّ
ةُِصِفاتُِالذ لِيَّ

َ
ز
َ
ُأ

4- َ
 
َبَ  زال َيَ  لاوَ  ل َزَ يَ  م َل

 
َأ َوَ  هائَ م َس  َ ه َفاتَ ص 

 
 ة َيَ اتَ الذ

َوَ 
 
فَ ال

َيَ لَ عَ   .ة 

5- َ
 
َ ام َأ

 
َيَ اتَ الذ

 
َ ة

 
َف

 
َح َال

 
َوَ  ياة

 
َرَ د َق َال

 
َوَ  ة

 
َعَ ال

 
َوَ  م َل

 
َال
 
َوَ  لامَ ك َوَ  ع َم َالس 

 
ََر َصَ بَ ال

َ وَ 
 

َرادَ ال
 
 َ،ة

َوَ  -6
 
َ اَم َأ

 
فَ ال

َيَ لَ عَ 
 
َ ة

 
َالتَ ف

 
َلَ خ َوَ  يق 

 
َزَ ر َالت َوَ  يق 

 
َالا
 
َوَ  شاءَ ن

 
َنَ الصَ وَ  داعَ بَ الا  ع 

َوَ 
 
َذلَ  ر َيَ غ َمَ  ك  َ ن  َص  َ فات 

 
فَ ال

َعَ   .ل 

7- َ
 
َ الَ زَ يَ  لَاوَ  ل َزَ يَ  م َل ص 

و  َ ه  ائ  م 
س 
 
أ َاتَ ف َب  َ ،ه 

 
َد َح َيَ  م َل

 
َ ث

 
َ هَ ل لاََوَ ََمَ اس 

َ َص 
َف 

 
 .ة
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8- َ
 
َعَ بَ  اَم َـالَ عَ  ل َزَ يَ  م َل

 
 ،ه َمَ ل

َوَ 
 
َعَ ال

 
َ م َل َص 

َف 
 
َ يـفَ ة

  
َزَ ال  .ل 

َوَ  -9
 
َق َبَ  ارَ اد 

َق  ه َرَ د  َوَ  ،ت 
 
َرَ د َق َال

 
َ ة َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

َتَ م َوَ  -10
 
َك
ِّ
َبَ  ام َل 

 
ه َلامَ ك

َ،َوَ 
 
َال
 
َ لامَ ك َص 

َف 
 
َ يـفََ  ة

  
َزَ ال  .ل 

َوَ  -11
 
بَ  اق َالَ خ

َتَ 
 
 َ،ه َيقَ لَ خ

َالتَ وَ 
 
َلَ خ َ يق  َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

َفاعَ وَ  -12
 

فَ بَ  لا
َلَ عَ  ه 

وَ  َ،َ
 
فَ ال

َ ل َعَ  َص 
َف 

 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال َوَ  َ،ل 

 
َه َ ل َاعَ ف َال  اللَ  و 

َ
 
َت

 
وَ عال َى،َ

 
فَ ال

َ ل َعَ  َص 
َف 

 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال ل 

وَ  َ،َ
 
َم َ ول َعَ ف َم َـال

 
َخ
 
َل

وَ وق  فَ ،َ
َ ل َعَ  َََالل 

 
َت

 
 ىعال

َ
 
َم َ ر َيَ غ

 
َخ
 
َل  .وق 

َوَ  -13 َص 
 
َ يـفَ  هفات

  
َزَ ال َ ل 

 
َد َح َمَ  ر َيَ غ

 
َث  ة 

َم َ لَاوَ 
 
َخ
 
َل

 
 .ة َوق

َم َف -14 َ ن 
 
إَ ََال َق

َم َ هانَ 
 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َ ة
 
َأ َد َح َمَ  و 

 
َث
 
َة

 
َ،َأ َوَ  و 

 
َق

 
َََف
 
َأ َ و 

 
َش َ يهافَ  ك 

 
َهَ ف  و 

َبَ  ر َكافَ  ََالل 
 
َت

 
 .ىـعال

ُ
 
ُاُباب

 
 الكريمُُنُِءارُلق

َوَ  -15
 
َءار َق َال َ ن 

 
َ لامَ ك َ الل 

 
َت

 
َ يـفَ  ىـعال

 
َصَ م َـال َاح  َم َ ف 

 
َتَ ك وَ وب   يـفَ ،َ

َ
 
َق َال

 
َل َف َح َم َ وب 

 
َعَ وَ  َ،وظ

 
َ ىل

  
َال
 
َل َس  وَ وءَ رَ ق َم َ ن  َعَ ،َ

 
َالنَ  ىل ب 

َِّ
َعَ  ي 

 
َه َيَ ل َالصَ َ

 
 لاة

َوَ  َم َ لامَ الس 
 
 َ.ل َزَ ن
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َوَ  -16
 
َف َل

 
َبَ  انَ ظ

 
َءار َق َال  ن 

َمَ 
 
َخ
 
َل

ك َوَ  َ،وق 
َابَ تَ 

 
َ انَ ت

 
َم َ هَ ل

 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َءَ ارَ قَ وَ  ،ة

 
َ اَنَ ت

 
 هَ ل

َم َ
 
َخ
 
َل

 
َوق
 
َوَ  ،ة

 
َءار َق َال َ ن 

 
َم َ ر َيَ غ

 
َخ
 
َل  .وق 

َ ام َوَ  -17
 
َذ
 
َ اللَ  ر َك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىـال

 
َءار َق َال َ ن  ح 

َكايَ 
 
َعَ  ة َم َ ن  َوَ  ىوس  

 
َمَ  هَ رَ يَ غ  ن 

َ
  
َال
 
بَ ن

َعَ  اءَ يَ 
 
هَ يَ ل

َالصَ  مَ 
 
َوَ  لاة وَ لامَ الس  َعَ ،َ رَ فَ  ن 

َوَ عَ 
إَ وَ  ن 

َلَ بَ  َيس 
 
ف َإَ ،َ َذلَ  ن  َ ك 

 
َك
 
 هَ ل

َ
 
َ لامَ ك َ الل 

 
َت

 
َإَ  ىـعال

 
َ،َوَ م َهَ نَ عَ  ابارَ خ

 
َ الل َ لامَ ك

 
َت

 
َ ىعال

 
َمَ  ر َيَ غ

 
َخ
 
َل َ،َوَ وق 

 
َمَ ََلامَ ك  ىوس  

َوَ 
 
َمَ  هَ رَ يَ غ َ ن 

 
َم َـال

 
َخ
 
َوقَ ل َمَ  ين 

 
َخ
 
َل

َ،َوَ وق 
 
َءار َق َال َ ن 

 
َ الل َ لامَ ك

 
َت

 
َ ىعال

 
َهَ ف َ و 

 
َق ،د  لاََ يم 

َ
 
هَ ك  .م َلام 

َوَ  -18 َمَ س 
َم َ ع  َعَ  ىوس  

 
َيَ ل َ ه  َ لامَ الس 

 
َ لامَ ك ى الل 

 
عال

 
َ ت

 
َ اللَ  قالَ  ام َك

 
َعَ ت

 
 ى:ـال

ُُ   ُُ ُُ  ُُ  ُُُُ
َوَ 

 
َق َ د  َ اللَ  كان 

 
َعَ ت

 
َتَ م َ ىال

 
َك
ِّ
مَ ل 

وَ  َاَ
 
َيَ  م َل

 
َك َ ن 

 
َك
 
 م َل

َم َ َعَ  ىَوس  
 
َيَ ل َ ه  َوَ  ،لامَ الس 

 
َق َ د 

 
َك َ اللَ  ان 

 
َ يـفَ  اق َالَ خ

  
َزَ ال  ل 

َوَ 
 
َ مَ ل ق 

 
ل
 
خ َ ي  ق 

 
ل
 
خ
 
ََال

] د  ع   ُ.65َ  ُُُُُُُُُُُُُُُُ]ب 

َ افلم َ -19
 
َك
 
َوَم َ اللَ  م َل َ ىس  

 
َك
 
َبَ  هَ م َل

 
َ ه َلامَ ك

 
َال َه َ يذ  َ و 

 
َ هَ ل َص 

َف 
 
َ يـفَ  ة

  
َزَ ال  .ل 

 
65 . د  ع  َب  ات 

 
وق

 
ل
 
خ ـم 

 
َال د  ج  و 

 
َأ ن 

 
ك َي  م 

 
 أيَل
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ُ
 
ُمُ ُباب

َ
ُخال
َ
ُُاللُُِفاتُِصُُِةُِف

َ
ُع
َّ
ُوَُزُ

َ
ُلُُِلَُّج

ْ
ُل
َ
 ثُِوادُِح

َوَ  -20 َص 
 
َ هَ فات

 
َك
 
َبَ  اَهَ ل َخ  َََلاف  َص 

َف  َ ات 
 
َم ََـال

 
َخ
 
َعَ يَ َََ،ينوقَ ل

 
َ م َل

 
ك َعَ لاَ

 
مَ ل

َََ،انَ 

َق َيَ وَ  َ ر َد 
 
ك تَ رَ د َق َلاَ

ََ ىَرَ يَ وَ ََ،انَ  َلا
 
َرَ ك

 
تَ يَ ؤ

َيَ وَ ،ََانَ  َ ع َم َس 
 
ك َلاَ َتَ يَ وَ ،ََناعَ م َس 

 
َك
 
 لا م َل

َ
 
َك
 
لامَ ك

َ انَ 

َوَ  -21
 
َح َن َ ن 

 
َتَ ن

 
َك
 
َبَ  مَ ل

 
َال َوَ ََلات 

 
َرَ ح َال َ اللَ وَ  وف 

 
َعَ ت

 
م َ ىال

 
ل
 
ك ت  َءا لابَ  ي 

 
 ة َل

لاََوَ 

َرَ ح َ َوَ َ،وف 
 
َوَرَ ح َال

 
َم َ ف

 
َخ
 
،وَل

 
ة
 
َوَ  ق

 
َ لامَ ك َ الل 

 
َعَ ت

 
َ ىال

 
َم َ ر َيَ غ

 
َخ
 
َ.وَل  ق 

َه َوَ  -22 َ و 
 

َ ءَ يَ ش 
 

َ لا
 
َك

  
َال
 
َ ىنَ عَ م َوَ َََ،اء َيَ ش

 
ََء َيَ الش 

 
لا ب  َ

ه 
 
ات ب 

 
ث ا  ََ َج  َس  ََم 

َوَ 
 

ََلا

َ
 

لا َو  ر 
ه  و  َج  ض 

ر  َوَ ،ََع 
 

َ د َح ََلا
 
َوَ ،َهَ ل

 
َ لا َض 

َ د 
 
َوَ  ،هَ ل

 
ََلا د  َ ن 

 
َوَ ،َهَ ل

 
ََمَ لا

 
َ.ل َث ه 

 
 َل

شابِهات
َ
ت  الم 

َوَ  -23
 
َيَ  هَ ل َوَ  هَ ج َوَ وَ  د 

 
َف َن َ س 

 
َ اَم َك

 
َذ
 
َ اللَ  ر َك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىال

 
َءار َق َال ََََ،ن 

 
 ام َف

َ
 
َذ
 
َ اللَ  هَ رَ ك

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ىـال

 
َرَ ق َال َمَ  آن  َذ َََن 

 
َ رَ ك

 
 ه َج َوَ ال

َوَ 
 
َيَ ال  د 

َف َالنَ وَ  َََس 
 
َهَ ف َ و  َص 

َف   ات 

َ
 
َ لابَ  هَ ل

 
َيَ ك  .ف 
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َإَ ََقال َلاَيَ وَ  -24 َيَ  ن  َ هَ د 
 
َق َرَ د 

 
ََ هَ ت و 

 
نَ أ

َهَ تَ م َعَ 
 
َ،َل  َفَ  ن  إَ  يه 

َبَ 
 
َِّ ال َط

،66َة َف َالص 

َه َوَ  َ و 
 
َ ل َوَ ق

 
َه َأ َ ل 

 
 رَ د َق َال

َوَ 
 

تَ عَ الا
َزَ  َيَ  نلك َوَ َََ،ال  َ هَ د  َص 

َ لابَ  هَ تَ ف 
 
َيَ ك َوَ ،ََف 

 
 هَ بَ ضَ غ

رَ وَ 
َ ضاهَ  َص 

َتَ ف  َمَ  ان  َ ن  َص 
َ ه َاتَ ف 

 
َعَ ت

 
َ لابَ  ىال

 
َيَ ك  .ف 

ُ
 
رُبُالإيمان

َ
د
َ
 الق

25- َ
 
َخ
 
َل َ اللَ  ق 

 
َعَ ت

 
َ ىال

  
َال
 
َلاَمَ  ياءَ ش َ ن 

 
 .ء َيَ ش 

َوَ  -26
 
َك َ اللَ  ان 

 
َعَ ت

 
َ يـفَ  ام َـالَ عَ  ىال

  
َزَ ال َبَ  ل 

  
َال
 
َ اء َيَ ش

 
َ ل َبَ ق

 
 . اهَ نَ وَ ك

َه َوَ  -27 َ و 
 
َال َ يذ 

 
َق َ ر َد 

  
َال
 
َوَ  اءَ يَ ش

 
 اَ.اه َضَ ق

 
هذا  66 رَ  و 

ص  َح  ن  َم  ع 
ن  يرَ  م  س 

ف 
 
ت َ يد  ي 

ق 
 
ت ةَ  و  ر 

د  ق 
 
ال ب  َ د 

ي 
 
و ال

 
َ أ

 
ة ر ي 

د  ق 
 
َال ه  ي 

 
ل ر ىَع  َكماَج  ة  م  ع  ِّ

الن 

َ
 
اَال م  ن  .َإ  َاليات  ِّ ل 

 
ـيَك َف  ن 

ي  ير  س 
ف  َالت  ن 

ي  هذ  َل 
ق 
 
ل
 
ط ـم 

 
َال ال 

 
ط ب   

 
َالا راد  ـم 

 
َال س  ي 

 
ل .َو 

 
ة
 
ز ل
 
ت ع  ـم 

 
ال دَ و  َر  راد  ََـم 

لى هاَع  و 
ح 
 
ن َو  د  ي 

 
َال لاق 

 
َاط َالل  ن 

َع 
ون  ف  ن  َي  م  ه 

 
ا،َف ق 

 
ل
 
ط َم  ات  ف  ِّ

مَالص  ه  يل  ط  ع 
 
ـيَت َف  ة 

 
ز ل
 
ت ع  ـم 

 
َال ة 

ع  د  َب 
،َوَ  ات  ي  ان  م  س  ج 

 
ل لَ  ن  اي 

ب  َم  َالل  لال  ج  َب  ىَلائق  ن  ع  ىَم 
 
ل َع  و 

 
ل َو  ة  ي  ل 

ز 
  
اَل ة  ي  ان  ب  اَلر  ة 

ف  ِّ
اَلص  ى ن  ع  اََذلَ م  ي  ر  َج  ك 

َولاَ َسميع  اَعنَالل،َفهمَقائلونَبأنَالل  ق 
 
ل
 
ط َم  فات  ِّ

َالص  ي 
ف 
 
ـيَن َف  ة 

د  اس  َالف  م  ه  ت 
د  اع 

 
ىَق

 
ل ع 

امَ  م   
 

ال ،َوهكذا.َو  ه  ن  َع  ياة 
َالح  ة 

ف  ي َص 
ف 
 
َن ع  َم  ي  ح  َله،َو  ع  م  َ س  ن  ِّ

ي 
ب  َ ي  ن 

 
َإلىَاللَتعالى أ

 
ة
 
ضاف َم  د  ي 

 
 ال

ه شاب 
 
ت ـم 

 
َال ن  َم  يَ ات  ت 

 
ََ ال يف  ي 

 
ك
 
لاَت َب 

ه 
 
حان ب  َس  ه  َب  ق  ىَلائ  ن  ع  لىَم  َتعالىَع  َلل  فات  هاَص  بات 

 
ث َإ 

ب  ج 
ي 

َ و يض 
ف 
 
َت ع  ،َم  يه  ب 

 
ش

 
لاَت اها و  ن  ع  لى م  َ إ  َ الل  ه  ز يه 

 
ن
 
ت َ و  ن  ، ع  ات 

 
وق

 
ل
 
خ ـم 

 
َال ة  ه  شاب  ا م  ين  ق 

ي  اَو  ع 
 
ط

 
َق ي  ه 

 
 ف

ار ح َ
ج 
 
ال ىَ ن  ع  م  َ ر 

ي 
 
غ ىَ

 
ل ن ة َع  م  و  َ، ف 

 
ل
 
ؤ ـم 

 
ال َ ب 

 
ر ك ـم 

 
ال َ ي ِّ ان  م  س  ج 

 
ال َ و 

ض  ع 
 
ال ال َ و 

 
ها ق ن  ََ إ  و  ض  ع 

د َ ق 
 
َف ب 

 
ر ك ـم 

 
ىَال ن  ع  ىَم 

 
ل َع  و 

 
َأ ي  ان  م 

س  َ. ج  ر  ف 
 
 ك
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يَ وَ  -28 َلاَ
 
َك

َ يـفَ  ون  َالد 
 
َوَ  ايَ ن

 
َ يـفَ  لا

 
َال َ ةَ رَ خ 

 
َإَ  ءَ يَ ش 

 
َبَ  لا

َم  َش 
 
 ه َتَ يئ

َعَ وَ 
 
 ه َمَ ل

َوَ 
 
َائَ ضَ ق  ه 

َوَ 
 
َق ََهَ رَ د  تَ وَ ،

 
َبَ ك َ يـفَ  ه 

 
َوَ الل َ ح 

 
َف َح َم َـال َلك َوَ  ،وظ  َ ن 

 
َبَ ََهَ بَ تَ ك

 
َصَ وَ ال لاََ ف 

َبَ 
 
َح َال

 
َك  .م 

َوَ  -29
 
َوَ  اءَ ضَ ق َال

 
َوَ  ر َد َق َال

 
َم َـال َش 

 
َيئ
 
َ ة َص 

َف 
 
َ يـفَ  هَ ات

  
َزَ ال َ لابَ  ل 

 
َيَ ك  .ف 

َعَ يَ  -30
 
َ اللَ  م َل

 
َت

 
َ ىعال

 
َ في ومَ د َعَ م َـال َعَ  حال  َ ه َمَ د 

وَ وم َد َعَ م  َعَ يَ ا،َ
 
َ م َل

 
 هَ نَ أ

َ
 
َيَ ك

 
َيَ  ف

 
َك

َ ذاإَ  ون 
 
 َ.هَ د َج َوَ أ

َعَ يَ وَ 
 
َ اللَ  م َل

 
َ عالىت

 
َ في ودَ ج َوَ م َـال َ هَ ود َج َوَ  حال 

َعَ يَ ا،َوَ ودَ ج َوَ م 
 
َ م َل

 
َ هَ نَ أ

 
َيَ ك

 
َيَ  ف

 
َك

 ون 

َ
 
َنَ ف

 
 .هَ اؤ

َعَ يَ وَ 
 
َ اللَ  م َل

 
َ عالىت

 
َ في م َائَ ق َال َ ذاَإَ وَ ا،ََم َقائَ  ه َيامَ قَ  حال 

 
هَ ََد َعَ ق م  ل 

 في اد َقاعَ  ع 

َح َ عَ  ال 
 
َق َمَ  هَ ود  َ ن 

 
َ رَ يَ غ

 
َتَ يَ  نأ

 
َََر َيَ غ

 
َأ َد َح َيَ ََو 

 
َ ث
 
َعَ  هَ ل

 
َوَ ََ،م َل َالتَ  لكن 

 
َالا َوَ  ر َيَ غ

 
َتَ خ

 
 لاف

َد َح َيَ 
 
َ في ث

 
َم َـال

 
َخ
 
َ.يوقَ ل  ن 

ُالوُ 
َ
ُلاد
 
ُعلىُُة

ْ
ُفُِال

ْ
 ةُرَُط

31- َ
 
َخ
 
َل َ اللَ  ق 

 
َ عالىت

 
َال
 
َخ
 
َل َ ق  َمَ  اَيم َلَ س  َ ن 

 
َال
 
 رَ ف َك

َ وَ 
 

َال َيمان 
 
َ مَ ،َث

 
بَـخاط

 
 مَ هَ ـ

َوَ 
 
َ َ،م َهاه َنَ وَ  مَ ه َرَ م َأ

 
َف
 
َم َ ر َف َك َن  ََ

 
فَ بَ  ر َف َك

َلَ عَ  َإَ وَ  ه 
 
َوَ  هَ كارَ ن َهَ ود َح َج  ََ

 
َح َال  ق 
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َبَ  َخ 
 
َذ َ لان  َ الل 

 
إَ  عالىت

َآمَ ،َوَ اهَ يَ  َمَ  ن  َآم َ ن  فَ بَ  ن 
َلَ عَ   ه 

َإَ وَ 
 
 هَ رارَ ق

َوَ 
 
بَ  ه َيقَ د َصَ ت

َفَ وَ تَ   يق 

َ َ الل 
 
إَ  عالىت

َوَ  اهَ يَ 
 
َتَ رَ صَ ن َ ه 

 
 .هَ ل

32- َ
 
َأ

 
َ ج َرَ خ

 
ر َِّذ

َيَ 
 
َمَ  مَ دَ ءا ة َصَ  ن 

 
 ه َبَ ل

َعَ 
 
َ رَ وَ صَ  ىل

 
َ الذ
َ رِّ

 
َعَ ج َف

 
 لاءَ ق َعَ  مَ هَ ل

َ
 
َف

 
َوَ  م َهَ بَ خاط

 
َ بَ  م َه َرَ م َأ

 
َال َعَ  م َهاه َنَ وَ  يمان  َ ن 

 
َال
 
َ رَ ف َك

 
َف
 
َأ
 
َ وارَ ق

 
البَ ََهَ ل

وبَ بَ رَ 
َيَ  َ ة 

 
َف  كان 

َذلَ  مَ  ك 
إَ  م َهَ نَ 

َايمانَ 
 
ف َيَ  م َهَ ،َ

 
َد َول

َعَ  ون 
 
َتَ  ىل

 
َل َ ك 

 
َفَ ال

 
ََةَ رَ ط َم َوَ ، َ ن 

 
َعَ بَ  ر َف َك َذلَ  د   ك 

َ
 
َبَ  د َق َف َوَ  ل َد 

 
َمَ ،َوَ ر َيَ غ َآم َ ن  َصَ وَ  ن  ق  َ د 

 
ََد َق َف

 
َبَ ث َعَ  ت 

 
 ه َيَ ل

 .مَ اوَ دَ وَ 

ُ
َ
ُُبادُِالعُُِفعالُ أ

َ
َُْب ُاُي ْ

َّ
ُلت
ْ
ُ يُِخ ُُوُي 

َّ
ُيُِسُْالت  ي 

َوَ  -33
 
َبَ ج َيَ  م َل

َ ر 
 
َمَ  اد َح َأ َ ن 

 
َخ
 
َقَ ل  ه 

َعَ 
 
َ ىل

 
َال
 
 رَ ف َك

َعَ  لاوَ 
 
َ  ىل

 
َال لاََوَ  ،يمان 

َ
 
َخ
 
مَ ق َل مَ ؤَ م َ ه 

َلك َ،َوَ ارََ لاَكافَ وَ  اَنَ  َ ن 
 
َخ
 
َ مَ هَ ق َل

 
َأ

 
َ وَ  ،اخاصَ ش

 
َال َوَ ََيمان 

 
َال
 
فَ  ر َف َك

 ل َعَ 

َ
 
 .باد َعَ ال

َعَ يَ وَ  -34
 
َ اللَ  م َل

 
َت

 
َم َ ىعال َيَ  ن 

 
َ في ر َف َك َ حال 

 
َ ،ارَ كافَ  هَ رَ ف َك

 
َمَ ءا ذاَإَ ف َعَ بَ  ن   د 

َذلَ  م َلَ عَ  ك 
مَ ؤَ م َ هَ 

َ في انَ   ،ه َيمانَ إَ  حال 
َوَ 
 
َمَ  هَ بَ ح َأ َ ن 

 
َ رَ يَ غ

 
َأ َتَ يَ ََن 

 
َعَ  ر َيَ غ

 
َوَ  هَ م َل َص 

 .هَ تَ ف 

َ يع َمَ ج َوَ  -35
 
َأ
 
َف َ عال 

 
َمَ  باد َعَ ال َ ن 

 
َرَ ح َال

 
َوَ  ة َك َالس 

 
َك بَ  ون  س 

 
م ََـك َعَ  ه 

 
 ىل

َ
 
 ،ة َيق َقَ ح َال

َ اللَ وَ 
 
َت

 
ها وهي ،هاق َخالَ  ىعال

 
ل
 
َبَ  ك

َم  َش 
 
َتَ يئ  ه 

َعَ وَ 
 
َه َمَ ل

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق  .هَ رَ د 
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َوَ  -36
 
َالط َ اعات 

 
َك
 
ََ ،هال َما

 
َكان َ ت  َبَ واج 

 
َبَ  ،ة

 
َ رَ م َأ َ الل 

 
َت

 
َبَ وَ  ىعال

َتَ بَ ح َم   ه 

َئَ ضارَ وَ   ه 
َعَ وَ 

 
َه َمَ ل

َمَ وَ  َش 
 
َتَ يئ  ه 

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق َت  .هَ يرَ د 

َوَ 
 
َم َـال َ يعاص  

 
َك
 
َعَ بَ  هال

 
 ه َمَ ل

َوَ 
 
 ه َضائَ ق

َوَ 
 
َق َت  هَ يرَ د 

َم َوَ  َش 
 
َتَ يئ َتَ بَ ح َم َلاَبَ  ه   ه 

 ه َضائَ رَ لاَبَ وَ 

َلاَبَ وَ 
 
 .هَ رَ مَ أ

ُالسلاممَُصُْعُِ ُالأنبياءُِعليهِم 
 
 ة

َوَ  -37
  
َال
 
بَ ن

َعَ  ياءَ 
 
َهَ يَ ل

َالصَ  م 
 
َوَ  لاة َ لامَ الس 

 
َك
 
َمَ  م َهَ ل

 
َه َزَ ن

َعَ  ون   ن 
 رَ غائَ الصَ 

َوَ 
 
َال
 
 رَ بائَ ك

َوَ 
 
َال
 
 رَ ف َك

َوَ 
 
َبائَ ق َال  ،ح 

َوَ 
 
َق َ د 

 
َكان مَ  ت 

َزَ  م َهَ نَ 
 

َلا َوَ ََت 
 
 .طاياخ

ن ُاُنبي 
 
د حمَّ  وسلمُعليهُُُاللُلىصُم 

ََ د َم َح َم َوَ  -38 لام  الس  و  َ
 
لاة الص  َ ه  ي 

 
ل بَ ح َع 

َبَ عَ وَ  هَ يبَ  َرَ وَ  هَ د  َس 
 
َوَ  هَ ول

 
بَ ن

 هَ يَ 

يَ فَ صَ وَ 
َوَ  هَ 

 
يَ قَ ن

َ،َوَ هَ 
 
َبَ عَ يَ  م َل َوَ  م َنَ الصَ  د 

 
َيَ  م َل

 
َرَ ش َبَ  ك  َ الل 

 
َت

 
َرَ عالىَط

 
َف
 
َيَ عَ  ة َ ن 

 
َق

 
 ،ط

َوَ 
 
َرَ يَ  م َل

 
َك َت َيرَ غَ صَ  ب 

 
َ لَاوَ  ة

 
بَ ك

َيرَ 
 
َ ة

 
َق

 
 .ط

ُا
 
ُوُداشُِالرَُُّلفاءُ لخ

َ
ُُن

 
حابة ُعنهمُوالصَّ ُالل  َ  ُرضْي

َوَ  -39
 
َأ
 
َالنَ  ل َضَ ف بَ النَ  د َعَ بَ ََاس 

َِّ
َي  َعَ  ين 

 
َهَ يَ ل

َالصَ  م 
 
َوَ  لاة َ لامَ الس 

 
َبَ  وبَ أ

 
 رَ ك

َِّ
 َالص 

َدِّ َيق 
 
ث َ ر َمَ عَ  م َ،َ َ بن 

 
َال
 
َخ

 
َط َ ،اب 

 
َفارَ ال َوق 

 
ث َعَ  م َ،َ

 
َث َ مان  َف َعَ ََبن  َ ،ان 

 
 وذ
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َيَ ورَ النَ  َن 
 
ث َعَ  م َ،َ َ يَ ل  َ بن 

 
َ يبَ أ

 
َالَ ط َ ب 

 
َرَ م َـال

 
َت رَ  ىض  

َضَ  َ وان  َ الل 
 
َت

 
َعَ  ىـعال

 
َهَ يَ ل

 م 

َ
 
َعَ م َج َأ َد َعابَ  َ،ين  َتَ ثابَ  ،ين  َ على ين 

 
َح َال ِّ  ،ق 

َم َوَ  َََع 
 
َح َال ِّ َ ،ق 

 
َوَ تَ ن

 
مَ ج َ مَ ه َلا

 .ايعَ 

َ لاوَ  -40
 
َن
 
َذ
 
َ ر َك

 
َمَ  اد َح َأ َ ن 

 
َأ َص  َرَ  حاب  َس  َ ول  َإَ  الل 

 
َبَ  لا

 
 .رَ يَ خ

ُ
َ
ُع
َ
ُد ُم 

َ
ُت
ْ
ُ ك ُبُُِسلمُِالمُ ُفي 

 
 نوبالذ

َ لاوَ  -41
 
َن
 
َم َ ر َف َِّك َبَ  امَ لَ س 

 
َذ
 
َن َمَ  ب  َ ن 

 
َالذ
 
َن َإَ وَ  وب  َ ن 

 
َكان َ ت 

 
بَ ك

َيرَ 
 
َ ذاَإَ  ة

 
 م َل

َيَ  َتَ س  َح 
 
َ لاوَ  َ،هال

 
زَ ن

َ هَ نَ عَ  يلَ  َ  مَ اس 
 

َال َوَ  ،يمان 
 
َن مَ ؤَ م َََيه َم َِّس 

َيق َقَ ح َ انَ 
 
 وز َج َيَ ،َوَ ة

َ
 
َأ َيَ  ن 

 
َك

مَ ؤَ م َ ون 
َ انَ  َ اَق َفاس 

 
 .رَ كافَ  ر َيَ غ

ُ
ْ
ُسُْمَُال

 
ُُعلىُُح  

ْ ي ْ
َّ
ف
 
خ
ْ
ُُال

َّ
ُواليّ

 
 اوي    ح

َوَ  -42
 
َم َـال َعَ  ح َس 

 
َ ىل

 
َال
 
َيَ ف َخ َن 

 
ة ن   .َس 

َوَ  -43
 
َ في يح َراوَ الت

 
َ يـيالَ ل

 
 رَ هَ ش

َم َرَ  َ ضان  َنَ س 
 
َ.ة

َالصَ وَ  -44
 
َ لاة

 
َخ
 
َل

 
َ ف

 
َِّك  ل 

َ بَ 
َوَ  رِّ َمَ  رَ فاج  َ ن 

 
َنَ مَ ؤَ م َـال جائَ  ين 

َزَ 
 
 َ.ة
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ُ
 
ُُلالنارُ ُاستحقاق

ْ
ُمالُبنُُؤمُِمُ ل  عاضي

َ لاوَ  -45
 
َإَ  ول َق َن َ ن 

 
َمَ ؤَ م َـال َ لَا ن 

 
َ هَ رَ ضَ ت

 
َالذ
 
َن َ لاوَ  ،وب 

 
إَ  ول َق َن

َيَ  لا هَ نَ  َد 
 
 لَ خ

َ لا،َوَ ار َالنَ 
 
إَ  ول َق َن

َيَ  هَ نَ 
 
َخ
 
َل فَ  د 

َإَ يهاَوَ  َ ن  َ كان  َعَ بَ  اق َفاس  َ د 
 
َأ َيَ ََن 

 
َمَ  ج َرَ خ َ ن  َالد 

 
 يان

مَ ؤَ م َ
 .انَ 

َ لاوَ  -46
 
َإَ  ول َق َن َح َ ن  َبَ ق َم َ ناناتَ س 

 
َول
 
َوَ  ة َم َ نائاتَ ي َِّس 

 
َورَ ف َغ

 
َ ة

 
َوَ ق َك  ل 

َ
 
َرَ م َـال َج 

 
َئ ة 

وَ  َلك َ،َ َ ن 
 
َمَ  ول َق َن مَ عَ  ن 

َح َ لَ  َنَ س 
 
َمَ ج َبَ  ة َ يع 

 
َائَ رَ ش َ هاط 

 
الَ خ

َيَ 
 
َعَ ََة  ن 

َ
 
َيَ عَ ال َ وب 

 
َف َم َـال َس 

 ةَ د 
َوَ 

 
َ يعانَ م َـال

 
َبَ مَ ـال َط 

 
َل  ة 

َوَ 
 
َبَ يَ  مَ ل َط 

 
َبَ  هاَل

 
َال
 
 رَ ف َك

َِّوَ 
الر 
 ىَتَ ح َ ةَ دَ 

َ
 
َمَ  ج َرَ خ َ ن  َالد 

 
مَ ؤَ م َ يان

َ انَ 
 
َإَ ف َ اللَ  ن 

 
َت

 
ي َِّضَ يَ  لا ىعال

بَ عَ  َبَ ق َيَ ََل َهاَ
 
مَ  هال

يبَ ثَ يَ وَ  هَ نَ 
 هَ 

َعَ 
 
 .هايَ ل

َ ام َوَ  -47 َمَ  كان  َ ن  َِّالس 
َي  َدَ  ئات 

َ ون 
ِّ
َرَ الش  َوَ  ك 

 
َال
 
َوَ  رَ ف َك

 
َيَ  مَ ل

 
َت  هاَنَ عَ  ب 

َ َمَ  ىَتَ ح َ هاَـبَ صاح  مَ ؤَ م َ ات 
َ اَنَ 

 
إَ ف

َم َ في هَ نَ  َش 
 
َ الل َ ة َيئ

 
َت

 
َإَ  ،ىعال َعَ ََشاءَ  ن 

 
بَ  هَ بَ ذ

ََارَ النَ 

َإَ وَ  َوَ  هَ نَ عَ  فاعَ  شاءَ  ن 
 
َعَ يَ  م َل

ِّ
ذ 
بَ  هَ بَ 

َ ارَ النَ 
 
َصَ أ

 
 .لا
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ُْا
ّ

ُلشِ
 
ُاُك

َ
ُصُْلأ

َ
 رُغ

َِّوَ  -48
الر 

َوَ  ذاإَ  ياءَ 
 
َق َم َعَ  في ع  َمَ  ل  َ ن 

  
َعَ ال َ مال 

 
إَ ف

َبَ يَ  هَ نَ  َ ل َط 
 
َوَ  هَ رَ ج َأ

 
َذلَ ك  ك 

َ ب  ج   .الع 

ُجُِعُْلمُ ا
 
ُوَُُزات

ْ
ُال

 
ُتُِسُْوالِاُُكرامات

ْ
ُراجُد

َوَ  -49
 

َيَ ال ثابَ  ات 
َتَ 

 
َلَ  ة

  
َل
 
َوَ ،َياء َبَ ن

 
َال
 
َك َلَ  رامات 

  
لَ وَ ل

َح َ اء َيَ   .ق 

َوَ  -50
 
ي ام َأ ت 

 
َ ال

 
َت
 
َوَك

َ ن 
 
ل 

َمَ  ه َدائَ عَ 
 
َث إَ  ل 

َلَ بَ  رَ فَ وَ  يس 
َوَ عَ 

َوَ  ن  َج َالد   ام َمَ  ال 

وَ 
َر  َ في ي 

  
َال
 
َ بارَ خ

 
َ هَ نَ أ َيَ وَ  كان 

 
َك

َ ون 
 
َ م َهَ ل

 
ن َلاَ َآيَ  يهام َِّس  َوَ ََات 

 
َلاَك َلك َ،َوَ رامات   ن 

َ
 
َن َ يهام َِّس 

 
َح َ ضاءَ ق م َاجات  ه 

 
ل وَ َ َذلَ ،َ َ ك 

 
َل 

َ اللَ  ن 
 
َت

 
َق َيَ  ىعال َ يَض    حاجات 

َ
 
َ ه َدائَ عَ أ َتَ اس 

َ اَراج َد 
 
َوبَ ق َعَ وَ  م َهَ ل

 
م َ ة ه 

 
َل

 
ف َيَ ،َ

 
َغ
 
َر َت ه َون  ب  َدادَ زَ يَ وَ  َ

َ ون 
 
َط
 
 ايانَ غ

َوَ 
 
َذلَ وَ  ،ارَ ف َك َ ك 

 
َك
 
َك َم َمَ وَ  ز َجائَ  هَ ل  .ن 

ُ ُأزلي
ُالل  ُُفِعْل 

َوَ  -51 ََاللَ َكان 
 
َت

 
َعال

 
َق َالَ ىَخ

 
ََل َبَ اَق

 
َنَيَ أ

 
َخ
 
َل َرازَ ،َوَ ق 

 
َق

 
َََل َبَ اَق

 
َز َرَ نَيَ أ ََ.ق 
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ُ
 
ة
َ
ي
ْ
ؤ َُُْر  همُالمؤمني 

َّ
موَُُرب  

 
ةُُه

َّ
ن
َ
 بِالج

َ اللَ وَ  -52
 
َت

 
رَ  ىعال َفيََ ىَي 

 
َال  ،ةَ رَ خ 

َ راهَ يَ وَ 
 
مَ ؤَ ـمَ ال

َنَ 
َ فيََم َه َوَ ََون 

 
َنَ ج َال َ ة  ن 

ي  ع 
 
أ  ب 

َرَ 
 
َؤ َهَ وس 

َ لابَ  م 
 
َت

 
َبَ ش َوَ  يه 

 
َيَ فَ يَ لاَك  َ،ة 

َلاَيَ وَ 
 
َك

َيَ بَ وَ  هَ نَ يَ بَ  ون  ََن 
 
َخ
 
َ ه َقَ ل

َم 
 
َساف
 
 .ة

ُ
 
ُُالإيمان

َّ
ُُوأن

َ
ُأهل
 
ُُه ي
ْ
ُُف
َ
 واءُ سَُُُهُِلُِصُْأ

َ وَ  -53
 

َال َه َ يمان  َ  و 
 

َال
 
َد َصَ التَ وَ  رار َق  .يق 

َإَ وَ  -54 َ يمان 
 
َه َأ َ ل  َوَ  ماء َالس 

  
َرَ ال َزَ يَ  لَا ض  يَ وَ  يد  َق َنَ لاَ َمَ  ص  َ ن  ج 

َهَ   ة 

َ
 
َؤَ م َـال ن 

َبَ  م   َ،ه 
َق َنَ يَ وَ  يد َزَ يَ وَ  َمَ  ص  َ ن  ج 

َهَ  َ ة 
 
َقَ يَ ال َد َصَ التَ وَ  ين   .يق 

َوَ  -55
 
مَ ؤَ م َـال

َنَ 
َم َ ون  َوَ تَ س  َ  في ون 

 
َال َوَ التَ وَ  يمان  َتَ م َ َ،يد َح  َفاض 

 
َل

 في ون 

َ
  
َعَ ال  .مال 

 والإيمانُُالإسلامُ 

َ وَ  -56
 

َال َه َ لامَ س  َ و 
 
َالت َ وَ  يم َلَ س 

 
َالا
 
قَ ن

َ يادَ 
 
ال 

َ رَ مَ و  َ الل 
 
َت

 
َ.ىعال

57- َ
 
َمَ ف َ ن 

 
َرَ ط َ يق 

 
َالل
 
َ ة َغ

 
َرَ ف

َيَ بَ  ق  َ  ن 
 

َال َ وَ  يمان 
 

َال َس  َ نَلك َوَ  ،لام 
 

ََيَ لا
 
َك

 ون 

َإَ  َإَ  لابَ  يمان  َس  لام 
َإَ  د َوج َيَ لاَ،َوَ  َإَ  لابَ  لامَ س  َ ماه َوَ  ،يمان 

 
َك

 
َََرَ هَ الظ

َم  َ ع 
 
َبَ ال

 
َط  .ن 

َوَ  -58 َالد ِّ ََين  َعَ  ع َواقَ  مَ اس 
 
َ َىل

 
َال َ وَ  يمان 

 
َال َس  َوَ  لام  َئَ راالش  َ ع 

 
َك
ِّ
 َ.هال 
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59- َ
 
َرَ عَ ن

 
َ اللَ  ف

 
َت

 
َح َ ىعال َرَ عَ م َ ق 

 
َتَ ف َ ه 

 
َصَ وَ  ماَك

 
َ اللَ  ف

 
َف َن َتابَ ك َ في هَ س   ه 

َمَ ج َبَ  َ يع   .ه َفاتَ ص 

َوَ  -60
 
َيَ ل َق َيَ  س  َ ر َد 

 
َ د َح َأ

 
َأ َبَ عَ يَ  ن  َ اللَ  د 

 
َت

 
َح َ ىعال عَ  ق 

َتَ بادَ  َ ه 
 
َه َ امَ ك َ و 

 
 لَ ه َأ

َ
 
،ََ،هَ ل ه  ر  م 

 
ماَأ

 
َك ه  د  ب  ع  َي  و 

 
لك َوَ ََأ

َبَ عَ يَ  هَ نَ  َبَ  هَ د 
 
َ هَ رَ م َأ

 
َ ام َك

 
ك َبَ  ر َم َأ

 ه َابَ تَ 
َوَ  َنَ س  َرَ  ة 

 .ه َولَ س 

يَ -61 و 
ت  س  ي  َ و 

 
مَ ؤَ م َـال

َنَ 
َ ون 

 
َك
 
َ فيَ م َهَ ل

 
َرَ عَ م َـال

 
َف َوَ  ة 

 
َقَ يَ ال َوَ التَ وَ  ين 

 
َك  ل 

َوَ 
 
 ة َبَ ح َم َـال

َِّوَ 
َوَ  ضاَالر 

 
َال
 
َوَ خ  ف 

َ وَ  جاء َالرَ وَ 
 

َال َذلَ  في يمان  وَ ك  َفاوَ تَ يَ ،َ
 
َت

 ايم َفَ  ون 

َدَ 
َ  ون 

 
َال َذلَ  في يمان  َ ك 

 
َك
ِّ
َل   .ه 

وَُُاللُ 
 
لُ ُه

ْ
عَد

ْ
م ُوَُ،ُال

ْ
ل
 
ُُالظ ي

ْ
هُُف

ّ
ق
َ
حالُُح  م 

َََاللَ وَ  -62
 
َعَ ت

 
َِّف َتَ ىَم َال

َعَ ََل َض 
 
َََ،هَ باد َىَعَ ل َََ،ل َعاد 

 
َق َعَ يَ ََد  َيَمَ ط  َََن 

 
َالث ََواب 

َ
 
َضَ أ

 
َيَ اََم َََعاف َوَ تَ س  ج 

َََهَ بَ 
 
َبَ عَ ال َََد 

 
َضَ ف َت

 
َوَ ََ،هَ نَ م ََ لا

 
َق َعاقَ يَ ََد  َعَ ََب 

 
َل

 
َىَالذ
 
َن ََب 

َد َعَ 
 

ََلا

مَ 
َوَ َ،هَ نَ 

 
َق َف َعَ يَ َد 

 
َضَ وَف

 
َمَ لا

ََ.هَ نَ 
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ُ
 
ُُالشفاعة

 
ان ْ ُُُوالمِي 

 
ُيامَُوالقُُِوالحِساب

 
ُرةُوالآخُُِة

َوَ  -63
 
َاعَ ف َش

 
َََة

  
َال
 
َعَ ََياء َبَ ن

 
َهَ يَ ل

َََم  َح َََلامَ الس  َوَ ََ،ق 
 
َاعَ ف َش

 
ناََة ي ِّ ب 

 
ََََن ه  ي 

 
ل ع 

ََ
 
لاة لامَ الص  الس  َلَ ََو 

 
َنَ مَ ؤَ م َل َََين 

 
َم َـال

 
َبَ نَ ذ َوَ ،ََين 

 
َل 

َه  َََل 
 
َال
 
مَ ََرَ بائَ ك

ََََ،م َهَ نَ 
 
َم َـال َوَ تَ س  َبَ ج  ََين 

َا
 
َعَ ل َح ََ،قاب  ََق 

 
َابَ ث ََ.ت 

َوَ  -64 َزَ و 
ََن 

  
َعَ ال َبَ َمال 

 
َمَ ـال ََمَ وَ يَ َيزان 

 
َح ََة َيام َقَ ال ََ.ق 

َوَ ح َوَ  -65 َالنَ َض  ب 
َِّ
َي 

َعَ 
 
َيَ ل َالصَ ََه 

 
َوَ َلاة َح ََلامَ الس   .ق 

َوَ  -66
 
َقَ ال َيَ اَبَ يمَ فَ ََصاص  َََن 

 
َال
 
َصَ خ َََوم  ات  ن  س  ح 

 
ال َََمَ وَ يَ ََب 

 
قَ ال

َام َيَ  َح َََة  َََ،ق 

َإَ وَ 
 
ََم َنَل

 
َت
 
َك

 
َََم َهَ نَل

 
َح َال َنَ س  ََات 

 
َف

 
ََح َرَ ط َِّالس 

َي 
 
َئ َعَ َات 

 
هَ يَ ل

َح ََمَ  ََ.ز َجائَ َق 

َوَ  -67
 
َنَ ج َال

 
َم َََار َالنَ وَ ََة

 
َخ
 
َل

 
َتَ وق ََان  ، م  و  ي 

 
ال ََ

 
َََلا

 
َنَ ف َت َََيان 

 
َبَ أ ََاد  وت  م 

 
ت لاَ و  َ،

ا،َ د  ب 
 
َأ ين  ع 

 
َال ور  ح 

 
َىَعَ نَ ف َلاَيَ وَ ال ََالل ََقاب 

 
َعَ ت

 
َىَوَ ال

 
ََهَ وابَ ث  َ.اد َم َرَ س 

ُا
ْ
ُهُِل

 
ُوالِاُُداية

ْ
 لالُض

َ اللَ وَ  -68
 
َعَ ت

 
َهَ يَ  ىال َ شاءَ يَ  نَم َ يَد 

 
َضَ ف

 
م َِّ لا

 .هَ نَ 

َيَ وَ  -69 َعَ  شاءَ يَ  نم َ ل َض  َد 
 

م َِّ لا
وَ هَ نَ  إَ ،َ

َضَ 
 
َ هَ لال َخ 

 
َذ

 
وَ هَ لان َ،َ

 
َف َت  ير َس 

َ
 
َال َخ 

 
َذ َ لان 

 
َ نأ

 
َوَ يَ  لا

ِّ
َف  َ ق 

 
َإَ  د َبَ عَ ال

 
مَ َضاهَ رَ ماَيَ  ىل

َه َوَ  ،هَ نَ  م َِّ ل َد َعَ  و 
 .هَ نَ 
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كذا َوبَ ق َعَ  و 
 
َ ة

 
َم َـال

 
َخ
 
َذ َعَ  ول 

 
َ ىل

 
َعَ م َـال ص 

 .ة َيَ 

يَ وَ  -70 َ وز َج َلاَ
 
َأ َإَ ََولَ ق َنَ  ن  َ ن  َيَ الش  َيَ  طان  َس 

 
َل َ  ب 

 
َال َمَ  يمان  َبَ عَ ال ن   د 

ـ
 
َمَ ؤَ م َال َ ن 

 
َ ول َق َنَ  نلك َا،َوَ رَ بَ ج َوَ  ارَ هَ ق

 
َبَ عَ ال َيَ  د  َ  عَ د 

 
َال ََيمان 

 
َف َح 

 
َئَ ين  ذ 

َيَ  َس 
 
مَ  هَ بَ ل

 هَ نَ 

َ َيَ الش   .طان 

ُ
َ
ُُْم ُعال َ ُالي 

َ
ُز  خ 

َوَ  -71 َنَ م َ ؤال َس 
 
 رَ ك

َوَ 
 
َح ََيرَ ك َن َكائَ  ق  َ في.ن 

 
 َ.رَ بَ ق َال

إَ وَ  -72
َعادَ 

 
َالرَ  ة َإَ  وح 

 
َج َ ىل َ د َس 

 
َبَ عَ ال َ في د 

 
َح َ هَ رَ بَ ق  .ق 

َضَ وَ  -73
 
َغ

 
َط
 
َ ة

 
َح َ هَ ذابَ عَ وَ  رَ بَ ق َال َكائَ ،ََق  َ  ن 

ِّ
َل
 
َل
 
َ ارَ ف َك

 
َك
ِّ
َهَ ل 

لَ وَ  ،م 
َعَ بَ   ض 

ََصاةَ عَ 
 
َنَ مَ ؤَ م َـال  .ين 

شابِهاتُ
َ
ت ُالم 

 
مَة

َ
رْج

َ
 ت

َوَ  -74
 
َ ل َك

 
َ ءَ يَ ش 

 
َذ
 
َ هَ رَ ك

 
َعَ ال

 
َبَ  ماءَ ل

 
َارَ ف َال َيَ س  َمَ  ة  َ ن  َص  َ الل َََفات 

 
َعَ ت

 
ز َ ىال  ع 

َ َ هَ م َاس 
 
َ ز َائَ ج َف

 
َبَ  ل َوَ ق َال َ ه  س 

َ ىَوَ 
 
َيَ ال َبَ  د 

 
َارَ ف َال َيَ س  ة 

َ وز َج َيَ ،َوَ 
 
يَ أ  يوَرَ "بَ ََقال َنَ

َ د 
 
َ لابَ  ل َج َوَ  ز َعَ  اي"خ

 
َت

 
َبَ ش َلاَوَ  يه 

 
َيَ فَ يَ ك  .ة 
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يهُُِلُاُاللُ  و 
ْ
ح
َ
ُُي

 
يُوَلُاُمَكان ر 

ْ
ج
َ
يْهُُِي

َ
ل
َ
مانُُع

َ
 ز

َوَ  -75
 
َيَ ل َ س 

 
َرَ ق َ ب  َ الل 

 
َت

 
بَ وَ  ىعال َ نمَ  هَ د َعَ لاَ َرَ ط  َ يق 

 
َط َ ول 

 
َم َـال َس 

 
 ة َاف

قَ وَ 
رَ صَ 

َلك َها،َوَ  َعَ  ن 
 
َ ىَنَ عَ م َ ىل

 
َال
 
 ة َرامَ ك

َوَ 
 
َهَ ال  َ،وان 

َوَ  -76
 
َم َـال َََيع َط 

 
َرَ ق مَ  يب 

َ لابَ  هَ نَ 
 
َيَ ك ف 

َ،َوَ 
 
َعَ ال َعَ بَ  ياص   َ لابَ  هَ نَ عَ  يد 

 
َيَ ك َََ،ف 

َوَ 
 
َرَ ق َال َوَ  ب 

 
َ وَ  د َعَ بَ ال

 
َال
 
َعَ  ع َق َيَ  بال َق

 
َ ىَل

 
َال ناج   .يـم 

َوَ  -77
 
َك
 
َلَ ذ َ ك  ج 

َ يفَ  هَ ارَ وَ 
 
َنَ ج َال  ة 

َوَ 
 
َوَ ال

 
َق

 
َيَ بَ  وف َيَ  ن  َيَ د  َبَ  ه 

 
َ لا

 
َيَ ك  .ف 

ُ
َ
لُ ف
ْ
ُُءاياتُُُِض

 
 نُءارُْالق

َوَ  -78
 
َءار َق َال َ ن 

 
ن َعَ  ل َزَ م 

 
َرَ  ىل َس   الل َ ول 

َصَ 
 
َعَ  اللَ  ىل

 
 ه َيَ ل

َوَ  َس 
 
َه َوَ  ،م َل  يـفَ  و 

َ
 
َم َـال َصاح  َ ف 

َم 
 
َتَ ك  .وب 

79- َ َيَ ءاو  َ ات 
 
َءار َق َال َ يـفَ  ن 

َ ىَنَ عَ م 
 
َال
 
َك َ لام 

 
َك
 
َم َ اهَ ل وَ تَ س 

َيَ 
 
َ يـفَ  ة

 
َف َال َض 

 
َيل  ة 

َوَ 
 
َعَ ال

 
إَ ة َم َظ َ،َ

 
َ لا

 
َأ لَ  ن 

َعَ بَ  َ اَهَ ض 
 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
 رَ ك

َوَ 
 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

  
َال
 
َذ
 
َمَ ََورَ ك

 
 ية َءا لَ ث

َ
 
َال
 
َرَ ك َِّس  

َ ي 
 
َل 

َ ن 
 
َـم َـال

 
َذ
 
َ لال َج َ يهاَفَ  ور َك َ الل 

 
َوعَ  الىعَ ت

 
َ هَ تَ م َظ َوص 

 
َ هَ فات

 
َعَ م َتَ اج َف  ت 

َ يهافَ 
 
َف َض 

 
َيل َ تان 

 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
 رَ ك

َوَ 
 
َف َض 

 
َيل
 
ََة

 
َم َـال

 
َذ
 
 .ورَ ك
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لَ وَ  -80
َعَ بَ  َ اهَ ض 

 
َف َض 

 
َيل
 
َ ة

ِّ
َالذ 

 
َ رَ ك

 
َح َف َس  َمَ  ،ب 

 
َ ة َصَ قَ  ل َث

 
َال
 
ارَ ف َك

َ،َوَ 
 
َيَ ل  س 

َلَ 
 
َم َل

 
َذ
 
َ ايهَ فَ  ورَ ك

 
َ م َه َوَ  ل َضَ ف

 
َال
 
 .ار َف َك

َوَ  -81
 
َذلَ ك َ ك 

  
َال َِّوَ  اءَ م َس 

َالص  َ ،فات 
 
َك
 
َم َ هال وَ تَ س 

َيَ 
 
َ في ة

 
َعَ ال

 
 ة َم َظ

َوَ 
 
َضَ ف َال َ ،ل 

 
َفاوَ لاَت  .هانَ يَ بَ  ت 

ُاُُدوالُِ
َّ
ُّالن ي وَُُُب ِ

َ
ُوُْأ

 
ُلاد
 
 صلىُاللُعليهُوسلمُُه

َداَرَ والَ وَ  -82 َس  َالل ََول 
َصَ 
 
َعَ َىَاللَ ل

 
ََه َيَ ل

َوَ  َس 
 
َم ََم َل

 
َاَعَ ات

 
َل

 
َفَ ىَال

 
ََ.ةَ رَ ط

َوَ  -83
 
َوَطالَ بَ أ َ،ب 

َرض يَاللَعنه،َََ،َهَ م َعَ  َوأبوَعلي ِّ 67ََ.ارَ كافَ َمات 

َوَ  -84 إَ وَ  ر َطاه َوَ  م َقاس 
راه َبَ 

َ يمَ 
 
َبَ  واَكان  ين 

َرَ  َس   الل َ ول 
َصَ 
 
َعَ  اللَ  ىل

 
َيَ ل  ه 

َوَ  َس 
 
َوَ  ،م َل َم َفاط 

 
َرَ وَ  ة

 
َيَ ق

 
َيَ زَ وَ  ة

 
َن َوَ  ب 

 
َ مَ أ

 
َك
 
َل
 
َ ومَ ث

 
َك مَ ج َ ن 

َبَ ََايعَ  َرَ  نات  َس  َ ول   الل 
َصَ 
 
 ىل

َعَ  اللَ 
 
َيَ ل  ه 

َوَ  َس 
 
َرَ وَ  ،م َل َهَ نَ عَ  يَ ض    .ن 

 
هذه العبارة من بعض النسخ كطبعة شرح الشيخ ملا علي القاري على الفقه الأكبر  67

 الكوثري رحمه الله.وليست في طبعة الشيخ 
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ُ مْر 
َ
لىُالانسانُِأ

َ
لَُع

َ
ك
ْ
ش
َ
أ  إذاُ

ل َ ذاإَ وَ  -85
 
ك
 
ش

 
َعَ  أ

 
َ  ىل

 
َال
 
َن َ سان 

 
َمَ  ءَ يَ ش  َقائَ دَ  ن  َعَ  ق 

 
َل  م 

َوَ التَ  َ يد َح 
 
َإَ ف  ن 

َعَ 
 
َيَ ل َ ه 

 
َأ َقَ تَ عَ يَ  ن 

َ في د 
 
َال َماَه َ حال  َالصَ  و  عَ  واب 

َنَ  َ د  َ الل 
 
َت

 
َإَ  ىعال

 
َل

 
َيَ  نىَأ َج 

ـم َ د   اعال 

َ
 
َيَ ف َس 

 
َأ
 
يَ وَ  ،هَ ل َلاَ َ هَ عَ س 

 
َت
 
َأ َ ير َخ 

 
َالط
 
َل  ،ب 

يَ وَ  َعَ لاَ
 
َبَ  ر َذ

 
َوَ ال

 
َق َفَ  وف  يه 

َيَ ،َوَ 
 
 نإَ  ر َف َك

َوَ 
 
َق

 
 .ف

ُب
 
ةُالتصديق

َ
اطُِالساع

ْ
شِ

َ
ُوَأ مِعْراج 

ْ
 ال

َوَ  -86
 
َ ر َبَ خ

 
مَ ـال

َعَ  َح َ راج  َ هَ دَ رَ ََنم َوَ  َ،ق 
 
َهَ ف د َتَ بَ م َ و 

 .ضال َ عَ 

َوَ  -87
 
َ وج َرَ خ َج َالد  َيَ وَ  ال 

 
َم َوَ  وج َج َأ

 
وَ وج َج َأ َ،َ

 
َط
 
َ وعَ ل َم َالش   نمَ  س 

َم َ
 
بَ رَ غ

وَ  َها،َ
 
َعَ  ول َزَ ن َعَ  ىَيس  

 
َيَ ل َ ه  َمَ  لامَ الس  َ ن  ماء َالس 

وَ  َعَ ََر َسائَ ،َ َوَ يَ  لامات   م 

َ
 
 ة َيام َقَ ال

َعَ 
 
َدَ رَ ماَوَ  ىل َبَ  ت  َ ه 

  
َال
 
َ ار َبَ خ َالص  َيح َح 

 
َح َ ة َكائَ  ق   .ن 

َ اللَ وَ  -88
 
َعَ ت

 
َهَ يَ  ىال َإَ  شاءَ يَ  نَم َ يَد 

 
َ ىل َص  َم َ راط  َقَ تَ س   .يم 

عالى أعلم وأحكم
 والله ت 

م 
 
ح
 
م الأف

 
ي الأعظ ب 

 
ا محمد الن ا ومولان  دن  لم على سي 

 والحمد لله وصلى الله وس



91 
 

 

XXXII- MAUSCRIT 234/80 

 

 



92 
 

 



93 
 

 



94 
 

 



95 
 

XXXIII- TABLE DES MATIÈRES 

Table des matières 

L’IMAM ABOU HANIFAH ............................................. 2 

LES PUBLICATIONS DU TRAITÉ .............................. 3 

LE MANUSCRIT RÉFÉRENT ...................................... 5 

RÉFÉRENCES DU MANUSCRIT ................................ 7 

SANAD ............................................................................. 9 

ُ
َّ
ُالت

 
اب

َ
وْحِيدُب  ........................................................................ 15 

I- LES SUJETS DE LA CROYANCE .................................... 15 

ُ
 
دانيةُوَُلا  باب

ْ
ح  ...................................................................... 16 

II- L’UNICITÉ, LA NON RESSEMBLANCE ............................ 16 

فِعْلُِ
ْ
اتُِوَصِفاتُِال

َّ
ةُِصِفاتُِالذ لِيَّ

َ
ز
َ
ُأ
 
اب

َ
 17 ...................................... ب

III- LES ATTRIBUTS, TOUS DE TOUE ÉTERNITÉ .................... 17 

رءانُِالكريمُ
 
ُالق

 
 21 ................................................................ باب

IV-َ SA PAROLE, LE SAINT QOUR’ÀN .................................. 21 

وادِثُِ
َ
ح
ْ
ُلِل لَّ

َ
ُوَج

َّ
ز
َ
ةُِصِفاتُِاِللُع

َ
ف
َ
خال ُم 

 
 25 ................................. باب

V-َ NUL N’EST TEL QUE ALLÂH ......................................... 25 

شابِهاتُ
َ
ت  27 ..........................................................................الم 

VI-َ YAD, WAJH… NI MEMBRES NI PHYSIQUE .................... 27 

رُ
َ
د
َ
ُبِالق

 
 31 ....................................................................... الإيمان

VII- CROIRE À LA DESTINÉE ............................................. 31 



96 
 

ُعلىُ
 
ة
َ
لاد رَةُالو 

ْ
فِط

ْ
ال  ................................................................ 34 

VIII- LA FITRAH ............................................................... 34 

ُ سْيِي 
َّ
ُوالت يِي  

ْ
خ
َّ
ُالت َْ ي ْ

َ
ُالعِبادُِب فعال 

َ
 36 .............................................. أ

IX- L’HOMME, LIBRE ET DÉPENDANT DU TAQDIR ................. 36 

ُالسلامُ ُالأنبياءُِعليهِم 
 
 38 .................................................... عِصْمَة

X- LA PRÉSERVATION DES PROPHÈTES  38 .............. عليهم السلام 

ُصلىُاللُعليهُوسلمُ
 
د حمَّ م  ناُ  39 .............................................. نبي 

XI- NOTRE PROPHÈTE  ................................................ 39 

ُعنهمُ ُالل  َ ُرضْي
 
حابة ُوالصَّ

َ
اشِدون ُالرَّ لفاء 

 
 40 ................................ الخ

XII- LES CALIFES ET LES SAHÀBAH  40 .................... رضي الله عنهم 

نوبُ
 
سلمُِبِالذ ُالم  في  

ْ
ك
َ
ُت م 

َ
د
َ
 41 ..................................................... ع

XIII- PAS DE TAKFIR À CAUSE DES PÉCHÉS .......................... 41 

ُ
 
اوي    ح

َّ
ُواليّ  

ْ ي ْ
َّ
ف
 
خ
ْ
ُعلىُال

 
مَسْح

ْ
 42 ................................................... ال

XIV- KHUFFAYN, TARÂWIH, JAMÀ
ع 
AH… ............................. 42 

ُ ؤمِنُبالمعاضي م 
ْ
ُلل ُالنار 

 
 43 .............................................. استحقاق

XV- MÉRITER L’ENFER À CAUSE DES PÉCHÉS ...................... 43 

رُ
َ
صْغ

َ
ُالأ

 
ك ْ  46 ...................................................................... الشِّ

XVI- LA PETITE ASSOCIATION ............................................ 46 

راجُ
ْ
ُوالِاسْتِد

 
كرامات

ْ
ُوَال

 
عْجِزات  47 .............................................. الم 

XVII- MOU
ع
JIZAH ET KARÂMAH… ...................................... 47 

ُ ُأزلي
ُالل   49 ........................................................................ فِعْل 



97 
 

XVIII- LES ACTES DE ALLÂH, DE TOUTE ÉTERNITÉ ................... 49 

ة
َّ
ن
َ
مُبِالج

 
همُوَه

َّ
ُرب   َْ ُالمؤمني 

 
ة
َ
ي
ْ
ؤ  49 .............................................. ر 

XIX- AU PARADIS, LE CROYANT VERRA ALLÂH ..................... 49 

صْلِهُِسَواءُ 
َ
ُأ ي
ْ
ُف
 
ه
َ
ُأهل

َّ
ُوأن

 
 50 ................................................. الإيمان

XX- LA CROYANCE NI N’AUGMENTE NI NE DIMINUE ............. 50 

ُوالإيمانُ  52 ................................................................... الإسلام 

XXI- ISLAM ET IMÀN ........................................................ 52 

حالُ هُم 
ّ
ق
َ
ُح ي

ْ
ُف م 

ْ
ل
 
،ُوَالظ ل 

ْ
عَد

ْ
وَُال

 
ُه  55 ......................................... الل 

XXII- ALLÂH EST TOUJOURS JUSTE ..................................... 55 

ُوالآخِرة
 
ُوالقِيامَة

 
ُوالحِساب

 
ان ْ ُوالمِي 

 
 56 .............................. الشفاعة

XXIII- CHAFÀ
ع 
AH, MIZÀN, HISÀB, QIYÀMAH .......................... 56 

لالُ
ْ
ُوالِاض

 
هِداية

ْ
 58 .................................................................. ال

XXIV- IL GUIDE ET IL ÉGARE ............................................... 58 

ُ خ 
َ
ز ْ َ ُالي 

م 
َ
 59 .......................................................................... عال

XXV- AU QABR ................................................................ 59 

شابِهاتُ
َ
ت ُالم 

 
مَة

َ
رْج

َ
 60 ................................................................ ت

XXVI- TRADUIRE LES NOMS ET LES ATTRIBUTS ...................... 60 

مان
َ
يْهُِز

َ
ل
َ
يُع ر 

ْ
ج
َ
ُوَلاُي

 
يهُِمَكان و 

ْ
ح
َ
ُلاُي  62 ..................................... الل 

XXVII- INDEPÉNDANT DU MAKÀN ET DU ZAMÀN ...................... 62 

رْءان
 
ُءاياتُِالق ل 

ْ
ض
َ
 64 ................................................................ف

XXVIII- MERITE DES VESETS ................................................. 64 



98 
 

ُ
 
ه
 
وْلاد

َ
ُوَأ ّ ي ب ِ

َّ
الن صلىُاللُعليهُوسلمُوالِداُ  ...................................... 66 

XXIX- LES PARENTS ET LA FAMILLE DU PROPHÈTE  ............. 66 

ُ مْر 
َ
لىُالانسانُِأ

َ
لَُع

َ
ك
ْ
ش
َ
أ  68 ........................................................إذاُ

XXX- EN CAS DE CONFUSION ............................................. 68 

ة
َ
اطُِالساع

ْ
شِ

َ
ُوَأ مِعْراج 

ْ
ُبال

 
 69 ............................................ التصديق

XXXI- TEXTES SUR LE MI
ع 
RÂJ OU LE JOUR DERNIER ............... 69 

ُ ي ُللإمامُأب  ُالفقهُالأكي 
ُاللُعنهُُميّْ حنيفةُرضْي  ........................... 72 

LE MATN DE AL-FIQH AL-AKBAR DE L’IMAM ABOU 

HANIFAH  72 ....................................................... رضي الله تعالى عنه 

TEXTE ARABE ................................................................... 72 

وْحِيدُ
َّ
ُالت

 
اب

َ
 72 ........................................................................ ب

ُ
 
دانيةُوَُلا باب

ْ
ح  ...................................................................... 73 

فِعْلُِ
ْ
اتُِوَصِفاتُِال

َّ
ةُِصِفاتُِالذ لِيَّ

َ
ز
َ
ُأ
 
اب

َ
 73 ...................................... ب

رءانُِالكريمُ
 
ُالق

 
 74 ................................................................ باب

ُوَُ
َّ
ز
َ
ةُِصِفاتُِاِللُع

َ
ف
َ
خال ُم 

 
وادِثُِباب

َ
ح
ْ
ُلِل لَّ

َ
ج  ................................. 76 

شابِهاتُ
َ
ت  76 ..........................................................................الم 

رُ
َ
د
َ
ُبالق

 
 77 ....................................................................... الإيمان

رَةُ
ْ
فِط

ْ
ُعلىُال

 
ة
َ
لاد  78 ................................................................ الو 

يُِ
ْ
خ
َّ
ُالت َْ ي ْ

َ
ُالعِبادُِب فعال 

َ
ُأ سْيِي 

َّ
ُوالت ي    .............................................. 79 

ُالسلامُ ُالأنبياءُِعليهِم 
 
 80 .................................................... عِصْمَة

ُصلىُاللُعليهُوسلمُ
 
د حمَّ م  ناُ  80 .............................................. نبي 

ُ
 
حابة ُوالصَّ

َ
اشِدون ُالرَّ لفاء 

 
ُعنهمُالخ ُالل  َ ُرضْي  ................................ 80 



99 
 

نوبُ
 
سلمُِبِالذ ُالم  في  

ْ
ك
َ
ُت م 

َ
د
َ
 81 ..................................................... ع

ُ
 
اوي    ح

َّ
ُواليّ  

ْ ي ْ
َّ
ف
 
خ
ْ
ُعلىُال

 
مَسْح

ْ
 81 ................................................... ال

ُ ؤمِنُبالمعاضي م 
ْ
ُلل ُالنار 

 
 82 .............................................. استحقاق

رُ
َ
صْغ

َ
ُالأ

 
ك ْ  83 ...................................................................... الشِّ

راجُ
ْ
ُوالِاسْتِد

 
كرامات

ْ
ُوَال

 
عْجِزات  83 .............................................. الم 

ُ ُأزلي
ُالل   83 ........................................................................ فِعْل 

ة
َّ
ن
َ
مُبِالج

 
همُوَه

َّ
ُرب   َْ ُالمؤمني 

 
ة
َ
ي
ْ
ؤ  84 .............................................. ر 

صْلِهُِسَواءُ 
َ
ُأ ي
ْ
ُف
 
ه
َ
ُأهل

َّ
ُوأن

 
 84 ................................................. الإيمان

ُوالإيمانُ  84 ................................................................... الإسلام 

حالُ هُم 
ّ
ق
َ
ُح ي

ْ
ُف م 

ْ
ل
 
،ُوَالظ ل 

ْ
عَد

ْ
وَُال

 
ُه  85 ......................................... الل 

ُوالآخِرة
 
ُوالقِيامَة

 
ُوالحِساب

 
ان ْ ُوالمِي 

 
 86 .............................. الشفاعة

لالُ
ْ
ُوالِاض

 
هِداية

ْ
 86 .................................................................. ال

ُ خ 
َ
ز ْ َ ُالي 

م 
َ
 87 .......................................................................... عال

شابِهاتُ
َ
ت ُالم 

 
مَة

َ
رْج

َ
 87 ................................................................ ت

ُ
َ
ُوَلاُي

 
يهُِمَكان و 

ْ
ح
َ
ُلاُي مانالل 

َ
يْهُِز

َ
ل
َ
يُع ر 

ْ
ج  ..................................... 88 

رْءان
 
ُءاياتُِالق ل 

ْ
ض
َ
 88 ................................................................ف

ُصلىُاللُعليهُوسلمُ
 
ه
 
وْلاد

َ
ُوَأ ّ ي ب ِ

َّ
الن  89 ...................................... والِداُ

ُ مْر 
َ
لىُالانسانُِأ

َ
لَُع

َ
ك
ْ
ش
َ
أ  90 ........................................................إذاُ

ة
َ
اطُِالساع

ْ
شِ

َ
ُوَأ مِعْراج 

ْ
ُبال

 
 90 ............................................ التصديق

XXXII- MAUSCRIT 234/80 ................................................... 91 

XXXIII- TABLE DES MATIÈRES .......................................... 95 

 


